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M a z z i и i J ó z s c f.
Л nyugtalan szellem clpihent; a fáradhatlan 

forradalmár, a világhírű összeesküvő kibékült : a 
láiigszavakat; ontó ajkak elnémultak, s a magas
röptű szellem elszállt. Mazzinit már a sír födi.

A kik а X IX . század történeteit megirják, Maz- 
ziniról sokat kell feljegyezniük; találkozni fognak 
vele a forradalmak élén, s látni fogják nyomait 
rejtélyes ösvényeken; és bizonynyal azt fogják 
róla írni. hogy mindazt, a mit tett, hazájáért tette. 
Mazzini volt az első olasz, ki a szétdarabolt Itália 
egyesülése mellett kezdett agitálni.
Az ö vágya, küzdelmes életének 
összes célja : < Haszország egycsi- 
tése egy n a g y  köztársaságban.
Ennek bevallásáért szenvedett fog
ságot, kellett elhagynia hazáját; 
ezért forralt összeesküvéseket Ausz
tria s az olasz föld mindenik trónja 
ellen ; ezért Ítélték el kétszer halálra, 
и ezért kellett Európa bolygójává 
lennie, egyik országból a másikba 
utasittatváu ; ezért é lt!

Emelkedett szellemű iró is volt, 
telve tűzzel, s egész teljességében 
bírva az izgatás csengő hangját, 
melyet röpira tokból s lapok utján 
hallatott. Épp oly érdekes egyéni
ség ö, mint Kossuth, de nyugtala
nabb, hevesebb. Nagyon sokszor 
összehasonlítják őket, és gyakran 
halljuk együtt, emlegetni e két 
nevet.

Mazzini 1 KUf) június -8-án szüle
tett (icnuában. Neveltetése olyan 
volt, mely fogékonynyá tette lel
két a szépinüvészotok s a költészet 
iránt. Midiin először fogott tollat, 
hogy a nyilvánosság számára Írjon, 
szépirodalmi müvekről irt; de nem 
sokára az »Indicatorc Gonovese«- 
ben már megesattant az a politikai 
hang is, mely később annyiszor 
hallatott az olasz nemzethez riadót és csatakiáltást.

Az életkor, mely megöszité, hosszú s fölötte vál
tozatos volt. Egy sötét korszakban lépve a kiizd- 
terre, folytonosan lángoló szövétneket tartott kézé
ben ; következtek aztán a 48-diki torradalmak s 
végül a csaták az olasz egységért. A mit e köz- 
hon tett, azt lehetetlen ily rövid keretbe szorítva 
elmondani.

lXíhi-bnn kezdődik zaklatott élete, midőn Tos
canába ment a carbonari szövetséget szervezni.

Ezért félévig tartották vizsgálati fogságban a 
savonai erődben, s nagy kegy volt, hogy anyja 
enni küldhetett neki. Ekkor történt, hogy édes 
anyja egy darab papirosra, melyet a kenyérbe 
dagasztott, e szavakat irta: »Polonia insurrexit!« 
Hat hónapon át tépelődött azon, vájjon fölszaba
dult-e Lengyelország, vagy elbukott a forradalom, 
s e gondolat annyira elfoglalta lelkét, hogy midőn 
a hetedik hónapban megengedték, hogy anyja 
meglátogassa, első kérdése is ez volt. Törvényszék

Mnzzhii József.

I elé nem állították sem akkor, midőn a börtönbe 
jutott, sem akkor, midőn onnét megszabadult, azon 
meghagyással, hogy három óra alatt elhagyja 

hazáját.
Ez önkényes és igazságtalan eljárás keserű 

érzetével hagyta el az alig huszonnégy éves ifjú 
hazáját, s innét kezdődnek szakadatlan forradalmi 
kísérletei. Marseille be ment, mely az olaszországi 

1 száműzettek gyülhelye volt akkor, és itt, merült 
! föl lelkében azon nagy pártszervezés eszméje,

melynek célja Olaszország fölszabadítása és ujjá- 
alkotása volt. Megalapitá a »fiatal 01aszország«-ot, 
melynek alapeleveit a hasonnevű lapban kifejtette, 
részletezte. E szövetség első tagjai a hajdani car- 
bonarikból kerültek ki. A  titkos szövetség tagjai 
egyenkint kötelezve voltak tel jes erejükből közre
működni az emberszeretet terjesztésének s a nép 
demokratikus nevelésének nagy munkájában. Az 
1834-ki savoyai fölkelés jelszava volt a nemzeti 
lobogó egyik felén: »szabadság, egyenlőség és 

humanitás,« a másik oldalán : »egy
ség, függetlenség, isten és humani
tás.' Eskü és politikai bitvallomás 
kötötte össze a tagokat, s igazoló 
jelül az ismeretlen szövetségesek 
számára egy e у p r u s á g szolgált 
ismertető jelül a szent ügy vérta
núinak emlékére, s a szövetség je l
igéje e két szóból állott: most és 
mindörökre.

Szellem és éles elme tekintetében 
annyira fölülmúlta akkori társait, 
hogy könnyű volt a vezérszerepet 
kezébe ragadnia. Lánglelke mind
nyájukban felkölti* a hazafiasság 
lobogó tttzét, és örömest engedtek 
intézkedéseinek.

1841-ben intézte Marseille-böl 
h ir e s  levelét a szárd királyhoz: 
Károly Alberthoz, melyben szabad
elvűbb irány követésére szólítja föl. 
»A z utókor Ítélni fog a fölött, váj
jon mit tartott felséged nagyobb
nak : kortársai közt az e 1 s ö n e к 
lenni, vagy Olaszország zsarnokai 
közt az utolsónak.«

Franciaországban sem volt sokáig 
maradása, mert a szárdini kormány 
fölhívása folytán francia területről 
is kiutasították. Svájcba ment, hol 
a lengyel menekültek segítségével 
egy átalános európai szövetség léte- 

sitésén fáradozott a zsarnokság ellen. Ekkor tör
tént, hogy egy csomó olasz, lengyel és német élén 
berontott Savoyába, elfoglalt egy vámházat, de a 
katonaság megérkezésekor csöndesen visszavo
nult. Különben sem volt egyéb célja e vállalattal, 
mint csattanósan figyelmeztetni honfitársait, hogy 
cselekedniük kellene és lehetne! E vállalat része
seit Svájcból és Franciaországból kiutasiták, s 
miután a szárdiniai törvényszék Mazzinit is in 
contumaciam halálra ítélte azon vád folytán, hogy
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(így oly törvényszéken elnökölt, mely két olaszt 
halálra Ítélt, ö sem maradhatott többé Svájc sza
bad földjén. 1842-ben sok vándorlás után Lon
donba érve, ott »l'Apostolo popolo« lapot adott ki, 
olasz munkások számára iskolát alapított s élén
ken érintkezett az olasz elégiiletlonokkel.

De tervüket, mely szerint a Bandiera-testvérck 
a nápolyi parton kötöttek volna ki, az angol kor
mány megtudta s meg is hiusitá. Midőn IX. Pius 
a pápai székre lépett s némely reformmal szabad
elvű ösvényt nyitott, Mazzini 1847. szopt. 8-kán 
nyílt levélben szólitá föl, hogy álljon a forradalmi 
mozgalom elérő, s legyen Európában egv uj val
lási és politikai civilizáció toromtöje.

Bekövetkeztek most az 48-diki mozgalmak. 
Észak-Olaszország februárban megtörte az osz
trák uralmat. Mazzini és hívei Parisban érintke
ző jbe léptek az »alkotmányos« párt vezéreivel. 
A nagy agitátor lemondott túlhajtott nézeteiről^ 
csak hogy elősegítse az egyesülést valamennyi 
szabadelvű párttöredék közt Olaszország fölsza
badítására. A  republikánusoknak azonban ez any- 
nyira nem tetszett, hogy már félig szakadás állott 
be köztük és Mazzini között. Gioberti, Mamiani^ 
mint az »alkotmányos párt« fejei, Piemont segé
lyével akarták megtörni az osztrák uralmat., s 
aztán annak védelme mellett megvetni az alkot
mányos élet alapját. Ez ugyan nem volt az az ut, 
melyen Mazzini az olasz népet fölszabadítani töro- 
kecíett, de miután átlátta, hogy az alatt, mig ö 
idegen földön forradalmi kísérleteken törte fejét, 
hazájában más vezérek támadtak, bizonyos mér- 
sékeltség nyilvánult ez időben közzétett müvei
ben, szónoklataiban (is tetteiben.

Mazzini Milanóba ment, hol forradalmi klub
bot szervezett s lapot indított meg. A  milánóiak 
ünnepelték itt Mazzinit. De közte és az ideiglenes 
kormány közt nem lehetett tartós egyetértés. A 
köztársasági formák diadalára törekedvén, Károly 
Albert királynál csak azt érte el, hogy ez a föl
vett ügyet elejté. Midőn a szárd csapatok kivonul
tak Milánóból, Mazzini diktátor lett, de vérmes 
reményeit lehüték a novarai események s ismét 
svájci földre menekült. Csakhamar azonban 
Livorno megválasztá követnek a római alkotmá
nyosé gyűlésbe. Ott 1849. márciusában Armelli- 
vel és Saffi-val együtt triumvirre'1 lett. s roppant 
tevékenységet fejte ki. Midőn a franciák jul. 2-án 
bevették Rómát, hogy az elűzött pápát visszahe
lyezzék , ismét Svájcba s onnan Londonba mene
kült, hol mint a menekült olaszok feje folytatá 
munkáját. 1850-ben nov. 21-én, mint az olasz 
»nemzeti bizottság« elnöke, egy iratot intézett a 
francia nemzetgyűléshez, tiltakozva a római köz
társaság megsemmisítése és a francia beavatkozás 
ellen. Ugyanekkor kötéa Mazzini-kölcsönt Olasz
ország fölszaba d i tására.

A milánói kétségbeesett fölkelés (1852». február 
6-án,) s a génuai mozgalom (1857. jun. 29 és 
3 -án) az ő müvei valónak. Ez utóbbi helyen 
maga is jelen volt, s csak bajjal szabadulhatott 
meg, Svájcon át ismét Londonba jutva. Ezért 
ítélték másodszor halálra. Tudomása volt az 
Orsini-féle merényletről is (1858. jan. Ll-kén) III. 
Napoleon élete ellen. 1859-ben az olasz háború 
tervezésekor szenvedélyesen nyilatkozott, a pic- 
monti és francia szövetség ellen: de midőn e 
háború sikerét látta, örömmel irt Olaszország egy
ségének reményeiről. Midőn Garibaldi siciliai 
expedíciója folyt, igyekezett a vezért a köztársa
sági . eszméknek nyerni meg, de siker nélkül. 
Aspremonte után pedig, midőn 1 Stil. augusztusá
ban Garibaldit meglőtték és elfogták, haragteljes 
nyilatkozványban jelenté ki, hogy a monarchiái 
párttal örökre szakit ni kell.

Az olasz egység létesítése után l8(i()-ban Vik
tor Emánuel átalános amnestiát adott ki, s azóta 
Mazzini Luganóban tartózkodott.

Piza enyhe éghajlatát csak nem régen kereste 
föl, sokat betegeskedvén. Dr Brun név alatt tar
tózkodott itt, s in áré. 10-én hunyt el.

Az olasz parlament kiemelvén hazafias műkö
dését, mély részvétét nyilvánító a nagy hazafi 
olhuuyta fölött.

Branyi szkó n.(1849.)
Brunyiezkói domboldalon 
Domborodik egy síritalom ;
Oda jár и honvéd fia,
Térdre hull a haramia.

Diadalról diadalra,
Diadalról a halálba,
Л halálból fel az égbe —
Mi vagyunk az isten népe.

Brunyiszkói domboldalon 
Öreg honvéd sír a dalon ;
»N e  sírj apám! bősök halnak,
Holtuk dicső tárgya dalnak.«,

GÁSPÁlí I mhe

„Fiam.“
—  Eredeti beszélv. —

— Futaki Gusztáv, én ma utolszor láttam önt.
— Ne szóljon igy, kedves irma! Nekünk még 

sokszor kell találkoznunk. Legalább nekem látni 
kell önt gyakran, különben nem tudom, mi törté
nik velem. En nem tudok gondolni semmit, a nél
kül, bogy ne ön volna gondolataimnak központja. 
Úgy érzom, u j lelket kellene cserélnem, ha feledni 
tudnám önt, mert lelkem önnel foglalkozik mindig.

— Nem, Futaki ur, én cl akarom szakítani 
magamat öntől. A h ! engem szörnyű szemrehá
nyások üldöznek. Nekem menekülni kell. En szét 
akarom tépni a varázst, mely megigézett. En 
menekülni akarok.

E párbeszéd egy fiatal férfi és egy fiatal nő 
közt. folyt.

►Szomorú haló vány arcú volt a nő, azokkal a 
rokonszenves, bánatos vonásokkal, melyek any- 
nyira vonzanak. Ha az ily arcokat könyezve lát
juk, természetesnek találjuk a kényeket. De ha 
mosolyognak, az oly meglepő !

A férfi mintegy 30 éves volt; komor és sötét 
tekintetű; szenvedélyes és izgékony vonásokkal.

A  beszélgetés alatt, egy támlásszékben ült, szem
közt a hölgygyei. Fejét a szék támlájára hajtva 
nézett ennek szemébe. A  hölgy az utóbbi szavak
nál elfödte arcát, és szemei kényben úsztak.

— Kedves Irma, •— szólt a férfi, gyöngéden 
megfogva a hölgy közét, — ön kegyetlen. I In 
nem lehetek közelében, az halálom lesz. Nem frá
zis, a mit mondok, ön tudhatja, hogy azt soha sem 
használok. Kegyed az egy (dien szerető lény, kivel 
találkoztam az életben. Ha ön sem lesz, nincs 
nekem többé senkim. Egyedül állok a világon. A 
munkát szeretem,do ha nem lesz többé miért élnem, 
ha nem lesz gyönyöre sivár napjaimnak; nekem 
nem ád többé semmi ingert sem munkához, som 
élethez. En azt hiszem, hogy minden ember átérzi 
életében azt a pontot, melyért érdemes volt szü
letni. Irina, én csak az ön szerelméért, áldom szü
letésemet. Jla Hitig leszek fosztva szerelmétől, én 
... tudom mit, határozok.

A hölgy ráemelte nagy és fényes tekintetű sze
meit. Arcán mély fájdalom ült s ajkai összecsu
kódtak. úgy hogy néhány pillanatig néni tudott, 
szólnni. Futnki Gusztáv ajkához emelte kezét. A 
hölgy gyöngéd kézszoritással viszonozta.

— On azt nem fogja tenni! — szólt azután.
Van valaki, a kinek joga van az ön életéhez. Van 
valaki én kívülem is.

Futaki Gusztáv kezébe hajtotta fejét. A hölgy 
hozzáment, s egy kemény papírlapot tartott ebije. 
Egy fénykép volt, egy kis győrinek fényképe.

— Nézze ő t !
Futaki Gusztáv merengve tekintett rá, я átö

lelte a hölgyöt. Mindketten nézték az arcképet 
hosszasan, meghatottsággal. Arcuk csaknem érint,é 
egymást, s tekintetük ugyan-ogy pontban talál
kozott.

I Künn, a ház eresze alatt a fecskék csiripeltek, 
ezek a kedves madarak, melyek annyira szeretik 
övéiket.

Futaki ráhajtotta fejét a hölgy vállára, szenve
délyesen szorította magához, я fuldokolva kiál
tott fö l: »Enyémnek kell lenned, hisz szeretsz, s 
én is oly igen szeretlek!« A szép hölgy kibontotta 
magát az ölelő karok közül, és szomorún tek in 

tett rá.
— Ön tudhatja, hogy az nem történhetik meg! 

— szólt bánatosan.
— Es mi akadályozhat У
— Nekem férjem van.
— Elmegyünk oda, a hol senki sem ismer.
— Es anyám У
Futaki komor arca zord (is haragos lőtt.
— Ön oly sokszor emlegeti anyját, a ki pedig 

nem szereti.
— Es én se szeressem У Férjemet úgy sem sze

retem. s hogy anyámat; szeretem, abban oly sok 
megnyugvást találok. En nem tudom öt soha 
vádolni s megnyugszom benne, bogy szerencsét
len vagyok.

Irma, önt anyja tette szerencsétlenné.
— Nem ! Ne mondja őzt, nem akarom hinni. 

Egy beteges, tehetetlen asszony, ki már helye
sen sem tud gondolkozni У . .  . Nem, Futaki ur, 
ne szóljunk erről! () nem mondott nekem soha 
egy kényszerítő szót sem, én akartam, hogy gaz
dagok legyünk. Iszonyú napok voltak azok ! 
Atyám agyonlőtte magát, s akkor azt mondták 
nekünk, hogy koldusok lel tünk, mert az én atyám, 
ki annyira szeretett, pénzt; sikkasztott. Elvették 
mindenünket, bútorainkat és szép öltönyeinket. 
Atyám halála csaknem megtébolyitotta anyámat: 
sokszor órákig volt eszméletlenül, sirt és kacagott 
fölváltva. Ott. ült mindig egy rongyos karosszék- 
hon, mert mozditni sem tudta szélhüdött tagjait. 
Oh ! istenem, istenem ! . . .  En varrtam, dolgoztam. 
О is varrt és dolgozott avult solyomkelmékböl. A 
legújabb divatképeket kívánta, s a szerint varrta 
a solyemrongyokat, aztán felöltözött. Hiába, meg
szokta a fényt, a jólétet. Elégedetlen és zsémbes 
volt; de hisz nem csoda oly csapás után!

Irma elhallgatott és sirt.
— Oh, Irma, midőn atyja’irodájában dolgoztam, 

hányszor képezte ábrándjaimat, hogy ön szegény 
legyen. Egyetlenegyszer volt, mikor én is gazdag 
kivántam lenni. Akkor : mikor megtagadták tőlem 
kezét. Miért rejtőzött el aztán a szerencsétlenség 
közt, miért nem engedte, hogy egy jó barát vigasz
talja, hisz nekem oly boldogság lett volna az! 
Hiába kerestem, nem tudtam föltalálni. Haszta
lan kérdeztem bárkit, nem tudott föl világosiidat 
adui. Eltűnt akkor, midőn többé semmi gát nem 
lehetett;, hogy szeressük egymást. Ah ! asszonyom, 
önben igen sok volt a büszkeség, de nem volt 
semmi bizalma az iránt, ki önt szerette. Másfél (ív 
múlva találkoztam önnel ismét, mint Kátay Lőrinc 
nejével. Láttam önt fényben s egy öreg férj 
karján.

Akkor kellett volna leginkább rejtőznöm
öntől.

Irma, kiáltott szenvedélyesen Futnki,
hagyja el ön férjét, s kövessen engem !

— Anyám nem fogja elviselni ez újabb csapást. 
Meghalna.

Engedje, hadd szólhassak anyjával.
— Az égre, ne! A miket ön mondana neki, 

szintúgy megölné. Ne indézze lejemre átkát, ne 
terhelje lelkiismeretűmet az ö halálával. A gon
dolatra is borzadok. En megfontoltam mindent, 
s nagy küzdelmeket vívtam önmagámmal. Gyen
geségemért,t gvörolmok s a csöndes ej rémes kísér
letei kínoztak. ( )n tudja, hogy régóta szeretem, s 
tudja, mennyire szeretem. Tudhatja tehát azt is, 
mily szenvedések közt határoztam el, hogy elfoj
tom szerelmemet, s kiszakítom magam az ön köze
léből. Azért, jöttem, hogy megmondjam ezt önnek. 
Azért jöttem, hogy kérjem : ne tegye szerelme
met gyarlósággá. Azért jöttem, hogy könyörög
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jók: kerüljük egymást, ne találkozzunk többé. 
Kn holnap távozom férjemmel! Ne kutassa, hová, s 
ha megtudná, ne keressen föl. Nyújtsunk kezet 
egymásnak, mint jó  barátok, s váljunk el, mintha 
meghalnánk. Erre kérem, s ezt akarom, hogy tel
jesítse.

— Ön sokat kivan.
— Habozik megígérni V

Van egy kapocs köztünk, mely összefűz.
E frigy szent zálogára kérem !
()( se lássa m ?
Nem, Gusztáv, öt se.
Mi marad nekem az életből?

— A lemondás, s higyjc el Gusztáv, ez különb 
osztályrész az enyimnél. Nyújtsa kezét s Ígérje 
meg, hogy teljesiti kérelmemet.

Futaki Gusztáv odanyuj tolta kezét, s midőn 
Irma hevesen megszorította, visszarántotta, mintha 
tűz égette volna meg.

Úgy érzem, hogy gyönge vagyok ez ígéret 
beváltására.

Nem. Gusztáv, ön nem fogja azt megszegni 
Es most. isten önnel. Mi e pillanattól megszűntünk, 
ismerni egymást.

Még egyszer kezét nyújtotta, s Gusztáv meg
csókolta. Egy könyet hullatott a kézre, mely most 
örök búcsúra nyujtatott. felé. Irma leeresztette 
fátyolét, s nem lehetett többé látni arcának kife
jezését. Nem szólt már egyetlen szót sem ; intett 
kezével, azután eltávozott.

Futaki Gusztáv ott maradt állva a szoba köze
pén, s nézte a padlót, mintha lábai előtt az óceán 
lett volna, melynek nézésével nem tud betelni a 
szem. Azután leborult arra a helyre, hol Irma 
ült, és zokogni kezdett.

Nagy fájdalom lehet, mikor egy férfi könyök
ben keres enyhülést.

II.
Fölébredni minden reggel azzal a sivár gondo

lattal, hogy ma nem vár ránk semmi öröm ! Látni, 
a mint óra óra után telik, s tudni, hogy a jövő 
órának egyetlen perce is megint csak nem hoz 
semmi örömet! Ebben olyan mély búbánat rejlik, 
ez olyan vigasztalan élet.

A szobának nines vendége, s lakója nem is vár 
belé senkit. Az előszoba ajtaja nyílik, valaki be 
fog jöni. De ugyan ki? Előre lehet tudni, hogy 
közönyös, érdektelen látogató lesz, kinek megje
lenésén nincs ok örülni. A zörejt, a léptek neszét 
nem lesi senki. Nem kedves lény jön.

A posta leveleket hoz, s fölbontatik ínindenik 
abban a sorban, a mint az asztalon bever. Minek 
keresni köztük '</// levelet, melynek ismerős Írása 
van? Olyan nem érkezik.

A városnak száz meg száz utcája van. Egyik 
olyan, mint a másik. Egyikben sem lohet talál
kozni vágygyal látott alakokkal. Az emberek jön- 
nek-inennck, de mind olyan köznapiak. Fölösle
ges megnézni akármelyiket is, mert egyik sem 
az, kit oly jól esnék látni, Bizonyos. hogy egy 
véletlen találkozás öröme nem forog kockán.

Futaki Gusztáv elvégezte dolgát minden nap, 
s aztán egyik nap múlt. mint a másik, és kietlen, 
örömtelim volt ínindenik.

Órákig ült otthon, körülvéve azzal a beláthat- 
lan tengerrel, mely az egyhangú idő volt.

A magányosság végtelen gyötrelmcs azokra 
nézve, a kik már ismerik, hogy mi annak ellen
téte. A ki tudja, mily mérhetlen gyönyört rejthet 
csak egy pillanat is: a ki várt már szorongva, 
nagy clöérzetek közt egy kitűzött órát, s látta 
elsuhanni az időt édes örömek közt: csak az érzi 
a magány keserveit, folyton kínoztatva emlékek 
által, s leláncolva a múlthoz, honnan szabadulni 
lehotlen.

Az idő oly derült, a mezőnek annyi virága, az 
erdőnek oly kábító illata van. De ha volt idd} 
midőn a természet szépségeinek élvezetét, megosz
tottad azzal, ki szent, ihletéssel töltött cl akárhol: 
most ez mind elvesztő veröfényét, színeit s illatát. 
Ha a viharzó ég lombolása közt melletted egy

gyöngéd lény összekulcsolta kezét s a haragvó 
nagyhatalomhoz fohászkodott: mihelyt eltűnt mel
lőled az imádságos jelenség, nem találod többé 
oly fenségesnek a felhők lángoló ostorait, s az 
orkán dörgését.

butaki Gusztáv előtt gyakran megjelent egy 
ködszerű alak, egy ártatlan arc, mosolyogva, cse
vegve, s röpdösve a légben, mint az oltárképek 
angyalai.

Egy szerette volna ismerni.
Az a kis kép, melyet Irma otthagyott nála, 

nem tudott mondani semmit. Hanem azért az a 
papírlap mégis nagyon drága volt.

Napról-napra többet látta röpködni a kis szár
nyas angyalt. Csöndes éjjelenkint le is szállt hozzá, 
átölelte két gömbölyű kezével, s puha arcocská
ját az ö arcához tette. Ott csevegett neki értliet- 
len, de kimondhatlanul kedves hangon. Aztán 
hirtelen leszállt, a földre, végigfutkározott. a szo
bában. fölmászott a székekre, s az egész szoba 
viszhangzott kiáltozásától és vidor kacagásától.

A szobában az Íróasztal előtt volt egy medve
bőr, vörös posztó-fogakkal, fehér és vörös posztó
ból készült nagy szemekkel.

— Az én kis angyalom hogy megörülne ennek. 
Bizonyosan mindig itt ülne. . . .  O h ! istenem, én 
még örömet sem okozhatok neki. lén még egy 
bábot sem vehetek neki. . . . Vájjon milyen lehet 
m á r? . ..  Tud futkározni, tud beszélni is, tudja 
hívni anyját, ki tudja mondani az apa nevet . . . .

Futaki Ousztáv lehajtotta forró homlokát 
j kezére.

Meg kell látnom !
Tudta, hogy hol van Irma. A lapokban nem 

egyszer olvasta, hogy Kátayné, kit szokott hír
lapi kifejezésekkel >a vidék jótékony angyalá
nak« neveztek, a tisza-ujrévi iskolának, szegé
nyeknek ennyi 8 ennyi összeget adott. Ujrév 
pedig az Irma férjének birtoka volt.

Kutak i nem tudott ellontállni vágyainak.
Meg kell látnom, ha csak egy pillanatra is; 

aztán ismét nyugodt leszek. írma nem fog tudni 
felőle semmit.

V.'jre következik.)
K a k á k  E m u ..

Kirándulás llrdóly érchoryri kiizé.
Dr. Eisig' Hugo után. -

lV*go.)
Osak estszürkületkor érkeztünk a Vulkojuak 

legmagasabb, a tenger szilié fölött négyezer láb
nyi magasan fekvő, Korabia nevű ormán fenyves
sel koszorúzott magaslatára, mely orom az Ara
nyos és ( hnpoly vízválasztóját, képezi. E hogy 
léteiét hatalmas kitörésnek köszöni s főtömegében 
zöldes sziklaanyagból s úgynevezett zöldkő-tra- 
chytból áll, mely arról nevezetes, hogy hiányzik 
belőle a kovarc s rendkívül gazdag ércekben, A 
hegyet igen számos, aranyat tartalmazó vízmosás 
szóidéii össze-vissza, s itt már a rómaiak is kez
dettek bányászatot, melyet, mai nap is több akná
ban folytatnak.

Zalatbnálmn az itteni legkitűnőbb bánya tulaj
donosától levelet kaptunk intézőjéhez, mely alkal
mat nyújtott nekünk minden helyiséget szemügyre, 
venni s melynek éjjeli szállásunkat köszönhettük. 
Ezen bányák más magánbányák fölött az által 
tűnnek ki, hogy üzlettöke állván rendelkezésükre, 
észszerűbben aknázt at hatnak.

A már a rómaiak által ásni kezdett föakna, 
mely ma ötszáz öl mély, száznál több, jobbadán 
bucsumi munkást foglalkoztat. Az aknázás ered
ményével ez idő szerint nincsenek megelégedve, 
mert az hetenkint átlagban alig tesz ki két ara
nyat mig kedvezőbb viszonyok közt az százszo-. 
rosnál is többre rúg.

Másnap kora hajnalban távoztunk a Vulkoj 
egyszerű deszkakunyhójából, hogy gyalog indulva 
tovább, az innen kezdve még számos helyen 
kínálkozó geognosztikai nevezetességeket fölke
ressük. Legközelebbi célunk volt a rendes osz

lopképződése miatt nevezetes Detonata g írnia 
nevű bazalthegy. Mindenekelőtt alászállottunk a 
bucsumi völgybe, melynek hosszában csaknem 
egy mértföldnyire nyúlik a leginkább oláh bányá
szok által lakott hasonnevű helység; itta  házak 
fából s pedig oly csinosan épitvék, hogy tulaj
donosaiknak jóllétére kell köv< tkeztetni. Ezen 
emberek száznál több aranyaknája nem más, 
mint aranyat tartalmazó homokkőbe vájt meg
annyi gödör, a bányászat minden szabálya ellen 
tárva.

Ezen völgyön keresztüllépdel/e, felkapaszko
dunk a Vulkojjal átellenben fekvő, szántóföldekkel 
s legelőkkel borított, ismét közönséges homokkő
ből álló magaslatokra s az erdős bazalt-kupolyát 
érintetlenül hagyva (t. i. a Detonata Hucuosa-t.) 
nem sokára a tőle mintegy félórányira levő társá
nak, a Detonata guala-nak remek oszlop-fala alatt 
állottunk. E nevet, mely szószerint »a meztelen 
dörgő «-vei fordítható át, csupaszságától s attól 
nyerte, hogy egyes oszlopai mennydörgésszerű zaj
jal szoktak leomlani. Ez, az általa áttört homok
kövekből mintegy két-háromszáz lábnyira kie
melkedő, északról délre nyúló bazaltszikla, nyugoti 
oldalán az ezen kőzetet jellemző oszlopszerü elvá
lást nagyszerű mérvekben tünteti tol. A  csaknem 
függélyes fal alsó részében az oszlopok fönálla- 
nak, de minél magasabbra emelkednek, annál 
inkább kifelé hajlanak, úgy hogy bizonyos magas
ságban már átmetszetoik látszanak, mint valami 
mozaik-fal. Fölül az oszlopok itt-ott különböző 
irányba hajlanak. A leginkább négyoldalas pris- 
mákból álló kőzet a szürkéstől egészen feketébe 
menő bazalt, mely ritkán egészen tömör, hanem 
tele kovarcszerü (hyalith) mandulákkal. Ezen 
óriási oszlopnyaláb csak gyöngén áll ellent az 
elporhanyodásnak, minélfogva e szép látvány 
nem igen sokáig lesz tartós. Hogy már eddig m Hy 
óriási tömegek váltak cl belőle, mutatja a hegy 
lejtője, mely nagy területen tele van szórva oszlop
töredékekkel. Különösen a hegy nyugoti oldalán 
fenyőkkel beplántált területek boritvák valóságos 
Oszloprom-tengerrel, melyek fölé a moha sok 
helyen lábnyi vastag szőnyeget készített. Már 
Bartsch is emlité, hogy ezen bazalt-tömbek alatt 
nyár derekán is találhatni jeget, mely állításában 
mindeddig kételkedtek. Egy, e tárgyban általunk 
kérdőre vont oláh pásztorfiú, ki kíváncsian volt 
nyomunkban, ajánlkozott, hogy azonnal elvezet 
minket a csak néhány ezer láb távolban levő erdő 
jégüregébe, s itt a vastag mohával födött szín
darabok alatt csakugyan több hüvelyk vastag jég
kérget találtunk. Mivel utazásunk augusztus hóba 
esett, azért nem kételkedhetni benne, hogy itt a 
jég egész nyáron át nem olvad el.

Ezután megmásztak még a Det.onatának éles 
gerincben végződő ormát, honnan messzeterjedő 
kilátás nyílik északra és nyugatra. A  szemben levő 
hegyek közül a figyelmet leginkább az Abrud- 
bánya melletti, négyezer lábnyi magas Vulkán 
vonja magára, mely egyike az érchegyek leg- 
raagasabbikának. Ez széles és igen hatalmas mész- 
tínnb meredek, sziklás lejtőkkel, ormán nem jelen
tékeny terjedelmű fensikká lapulván el. Nem 
kevésbbé föltűnök ama csupasz, vöröses, sokkal 
közelebb fekvő ormok, melyek közvetlenül a 
Dctonatával szemben levő lejtőből merednek ki; 
ezek Vöröspatak aranyhegyei.

Utunk ezen célja felé sietve, nem sokára magunk 
mögött hagytuk a bazalt Detonatát s minél inkább 
közeledtünk Vöröspatakhoz, annál jobban szapo
rodtak a homokkövet áttört régi tűzhányók 
maradványai, a trachytok és porphyrok. A  Deto
nata felöl jőve, legelőször is a Vöröspatakot 
keletről félkörben övező trachyt-hegyeket érint- 
j'Uí, melyeknek kőzete semmi összeköttetésben 
sincs az érctolepekkel. E félkörhöz csatlakoznak 
nyugidról az aranyszomcsékkel telt homokkő-, s 
délről az egyátalán aranyat tartalmazó porphyr- 
hegyek, a keskeny vöröspataki völgyet szűk kat
lanba zárván.

12*
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Ezen völgykatlan keleti széléről sajátságos lát
vány tárul elénk. A föntebb említett, csúcsúktól 
lábukig kopasz aranytartalmu begyek telvdk 
rendetlenül elszórt tátongó lyukakkal, az aknák 
szádjaival. 'Mindenekelőtt azonban a Kirnik vagy 
Csetátye szirtes oldalai vonják magukra figyel
münket, melynek oldalai mintha tele volnának 
vakandturásokkal s azon római müveket környe
zik, melyek a római bányászat nagyszerüsdgdnek 
maiglan is emlékei. Ezen müveket: »Csetátye 
máre« ds »Csetátya mike« (Nagy ds kis vár) I 
látnunk kell, hogy fogalmat szerezhessünk róla, 
hogy mily iszonyú mennyiségű aranyat aknáz
hattak ki a rómaiak csupán a Kirnik ormán. Az 
oláhok Csetátye márdnak azon űrt nevezik, mely ! 
száz lábnyi mélységre drága tartalmától meg van 
fosztva. Csetátye mike-nek pedig a kisebbiket, 
mely az előbbivel a lag által van összeköttetésben 
s melybe a szírt csúcsáról csavaralaku aknák 
vezettek, melyek maiglan meglehetősen jó kar
ban vannak, itt találták ama hires viasztáblákat, 
melyek a római műveltség történetére oly fényes 
világot vetettek.

A Csetátyéról leereszkedtünk a völgybe; a kes
keny ösvény folytonosan csavarcsigák s kis aknák 
mellett vezet cl, melyek szádainál két-három egy
forma halomba osztva hever a kitört ércmurva. E

szemlélhetni a kőzetet. A sínúton sebesen haladó 
kocsink az úgynevezett Katronca - mélységnél 
állott meg, a Kirnik-hegybon s itt egy negyven 
öllel magasabban fekvő aranyér ogyotlen évben 
(1826— '24-ben) egymillió forintnyi aranyat adott. 
A mostan aknászás alatt levő ér is elég gazdag, 
mert a minket kisérő hivatalnok állítása szerint 
belőle egy mázsa érc hatvanhét forint hasznot 
hajt. Az igen jó  mivolés alatt levő alagból kivo
nató vasút visz a Vöröspatak és Abrudbánya közt 
fekvő királyi zúzómühelybe, s e vasútat használ
tuk mi is tovább-utazásunkra.

Madzsar vagy Magyar! romjai.
Bálint, Kazánban tartózkodó fiatal nyelvész 

hazánkfiának Fogarassyhoz intézett s az aka
démiában fölolvasott leveleiben említés van téve 
M a d z a a r ■ v d г о s romjairól, melyeket nevezett 
hazánkfia meglátogatni s olvasó közönségünkkel 
is megismertetni szándékozik.

Ezen, a hagyományok szerint ázsiai őseink 
által épített nagy város romjaival irodalmunk 
már foglalkozott. Többek között az 1847-ben 
megjelent »Magyar hajdan és jelen« cimfi, akkori 
legkitűnőbb tudósaink által irt s Szeromley Miklós 
által kiadott történelmi albumban találjuk a cik
künkhöz mellékelt rajzot, és arra vonatkozólag 
következő magyarázó tót:

Pallas*) a nagy Madsharry romjait. (A  »magyar« 
arabul »madzsar«-nak mondatik ki.) Egyszer
smind egy sóstavat is említ: mudzmr-koé-t, sőt a 

; zsindzsiki hegyekben némely téglaház romjait is, 
! melyeket a csorkeszek *madzmr-juna« (magyar 

lakok) névvel neveznek.
Iía a nagy Madsharry romjait közelebbről 

I tekintjük, azok három, nyugotról keletre egyen- 
közben vonuló romsorból állanak, melyeknek 
középsorában még Pallas korában négy, meglehe
tős épségben maradt sírkápolna emelkedett. Ezek
nek némi hasonlatossága van a muzulmán mecse
tekhez s inkább lehetne azokat az araboknak, 
semmint a tatároknak (mint Pallas akarja) tulaj
donítani.

A rajzon nyugotra, vagyis a nézőhöz legköze
lebb álló sírkápolna 65'Л láb hosszú, s 2:V/_. láb 
széles. Alapzata kívülről négyszöget képez, benső 
világában nyolc szöget, melyen a kerek boltozat 
nyugszik ; bejárásul nyolc lábnyira előszóké csar
nok szolgál. Száz lépésnyire hasonló, romba dűlt 
épitmény-omladványokkal borított alapjai van
nak; ettől 92 lépésnyire ismét egy rombalom van 
s innét 18 lépésnyire ismét egy, az előbb leírthoz 
nagyon hasonló sírkápolna emelkedik. Sokkal 
eltérőbbnek látszik külső idomában a harmadik, 
leginkább keletnek fekvő kápolna, mely az előb
bitől f>7 lépésnyire van. Ez csak 24 láb hosszú s 
2*1 láb széles. Teteje nem képez kúpot, hanem 
bezárt nyolcszöget, majdnem mint a bizanti kápol
náknál. Az utóbbi épület ogészon mészszel van 
rakva, mig a többit csak agyag tartja össze.

Magyar! (Mailzsar) romjai, közel a Kama vizébe/. ( > zéróm ley глу .».)

számnélküli akna onnan ered, hogy az itteni 
bányászat legnagyobb részt apró birtokosok kezé
ben van, kik az észszerű növelésre sem elég isme
rettel, sem elégséges tökével nincsenek ellátva, s 
igy az eredeti rabló-aknászatot fizik. Háromszáz
nál több ily bánya üzletben van a munkaerő szét
forgácsolva, s ezek a kiaknázott anyagot nem 
együtt dolgozzák föl, hanem külön-külön.

Két hátas kosárral ellátott lovat hajtanak nők 
és gyermekek az egyes aknákhoz, hogy azoktól 
az ásvány murvát a Vöröspatakon létező nyolc
száznál több apró zúzómalomba vigyék. Már a 
magaslatból meglep minket ezen kezdetleges 
müvek ezerszeres kalapácsolása.

Vöröspataknak háromezernél több lakosa van 
s a hegyről tekintve, számos új épülőt miatt — 
mert 1849-ben ez is sokat szenvedett az oláhok
tól — igen barátságos tekintetű. A házaiba befa
lazott számos római fölirat az egykor itt létezett 
»Alburnum] maju8«-ra emlékeztet, mit e gyarmat 
alkalmasint az Abrudbánya helyén feküdt Albur
num minus ellentétéül kapott. A városka megte
kintése után a királyi család aknájába »indul
tunk, mely n völgyből kiindulva 13*и) öl hosszú 
slagokban fut ki Az slagok ívei itt cgyátalán ki 
vannak boltozva s csak a keresztátmetszetek 
mélységeinél — melyekből szárnyalagok vájvák,

A magyarok származása és ős lakhelye felöl 
különböző vélemények uralkodnak. Abban azon- : 
ban minden forrás és nézet meglehetősen meg- j 
egyezik, hogy a magyarok Európába vándorlásuk 
előtt a Kaukáz ös Ural közötti pusztában, a Kaepi | 
és Fekete-tenger közt nomádoskodtak.

Fz okból a Kumnhnz vezetjük az olvasót, mely 
a Kaukáz ószaki oldalán részint termékeny földe
ken , részint sivatagokon keresztül folydogál. 
Némely nyugoti és keleti források, névszerint a 
szomszéd Derbend krónikái a moi/erek. ifiiforok \ 
(magyarok) népéről tesznek említési , mely a 
к и monok (kunok) mellett hosszas ideig, talán szá
zadokig sátorozott. Kiisztus szüleié, e, után 7Ö4- 
ben az arabok, kik a Kaukáz szorosain győzelme
sen áttörtek, ismételt esaták után mind a két 
népfajt kiszűriták lakhelyükből. Л magyarok 
okkor északra, az Ural mellett lakó rokonfajú 
népekhez, Nagy-Magyarországba, Ki/ortiion vonul
tak. mig a kánok a Komától nyugotra. az azovi 
és Fekete-tenger északi partjaira, a Don és Dnie
per közé telepedtek. Л hely azonban, melyet a 
kánok és magyarok elhagytuk, az arabok és tatá
rok uralkodása alatt, sőt a legújabb időkig a főn- 
tartott elnevezések által folyvást megőriző az 
emléket a magyarok (is kunok ázsiai lakása felöl.

Л Koma (cserkeszül: .lum-is) vagyis Sivatag- 
folyam neve emlékeztet a kánokra, a sivatag 
lakóira.*) К folyam és Hibáin patakja közt találta

* )  Л gyökszó : kinn, puszta, sivatag.

A XladzMir körüli táj salétroinos, s ez okból 
lovagló nomád törzseknek itt való hosszas tartóz
kodására mutat. A Koma bokros partjain szőlőtök 
diszlenek, alsóbb rétegeiben pedig vörös festéket 
ásnak. Kiírté, cseresznve, apró savanyás szilva s 
némely helyütt a komló is vadon tenyésznek más 
növényekkel együtt; egyszersmind nagyobb kiter
jedésű földek a földmi velősnek kedveznek. Nvál. 
őz és fácán sűrűn mutatkoznak.

Ha tekintetünket másfelé fordítjuk, már Mad- 
zsar közeliiben megpillantjuk a Kaukáz fenséges 
láncolatát. Majdnem az egész sort áttekinthetni 
a Kaspi-tengertöl a Fekete-tengerig. Legmaga
sabbra nyúlik a Ili,(UK) láb magas Elborus, melv 
fehér pyramisnak tűnik elő északon.

Fz Madzsar vidékének jelleme, melyet a magya
rok elhagytak, midőn az arabok hatalmukba kerí
tették. Fűnek egy utóhangja látszik lenni a hagyo
mány I )entu -Moger-e.

Fznkhez már most még azon nézetünket csa
liju k , hogy Madzsar épületmaradványai semini- 
kep sem lehetnek őseink műveltségi fokozatúnak 
tükrei, de sőt véleményünk szerint azok nem is 
őseinktől eredtek, kik  nem temetkeztek középü
letekbe, hanem az őket. ill követett mohamedán 
araboktól, kik ily stylben építkeztek, kik é v e z r e 
diül keresztül ily mauzóleumokba szokták temetni 
se jk je iket, szentjeiket, s kik vallásukat a Kaukáz

x) I'alias : ^Jegyzetek egy utazáson .1/. orosz biro- 
dalom déli body tartóságaiban. 17'.).'). és 17'.M, észtén
(lökben.« 1 kötet.
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hegységeiben m aradt fa jrokonainkkal, а caerke- 
székkel, csecBencekkol s már harcos törzsekkel 
is fö lvétették .

liánom  azért Bálin tnak M agyarihoz k irándu
lását«)! sok érdekest remélünk, k ivá lt ha alkalma 
leend ösm agyar sírokban ásatásokat tenni s azokat 
aztán a K icw -k ö rn yé k i s az itthoni úgynevezett 
Kunhalmok le le te ive l összehasonlítani, mik leg- 
szem beszököbb tanúbizonyságai lehetnek annak: 
laktak-e itt őseink, s körü lbelü l m eddig У

Csempészek az erdélyi haláron
A csempészethez mindig alkalmas terület szűk- J 

séges, s alkalmasabbat a Kárpátoknál egyetlen 
h e g y  s é g sem 
nyújt, К hegység 
az, mely Erdély, a 
bánság és Moldva- 
( Hálmrszág к «ízt a 
csempészetet oly 
csábi tóvá <:s jöve
delmezővé teszi.

A Kárpátok tud
va le vő le g  majd 
elágazó, majd hal
mozott hegy Ián- 
eolatot k('*peznek, 
s szélességiikíd át
lagban ‘d— 10 

Hifidre tehetni. A 
Vörös-toron v-szo- 
гон к i v t e 1 <* ve I.
melyen az t Mt 

h öm pö lyög  ke
resztül, minden 

szorosa Moldva- 
t Málmrszágból he 
gyi folyók medr<:- 
ben, e g é s z e n a 
hegység viz vá

laszt«) gerincűig 
vezet, innen aztán 
(Minek vágásai

ban, szakadékom 
át meredeken le 
Erdélybe, m«*ly ol
dalon a hegys«:g 
.•italán menetidő- 
sebben e s ik  le, 
mint tills«'» keleti 
oldal án. Mind ezen 
szorosokba s zá 
mos m«dl«*k völgy 
и у i I i k. melyek 
egymással isnud 
sok szoros által 
к ö t v <* к össze, 
llyi'tén képzöd«'- 
sitkiud fogva a 
Kárpátok minden 
más hegységn«*! 
alkalmasabbak a 
rabló- «'s esem- 
pészbamlák i*l rój - 
t«’s«'re. 11 iszen csak 
in lu’mv éve tür- 
t«üit, hogy a Pra- 
liowa völgv < )rezn 
hegyim,az ország
út közepén, l’én vés 
nappal támadták 
meg s rabolták ki 
a bekorinozott ar
cú rabbik a magá
nos kricsmánál«
1 korcsmánál )meg- 
állott s lovakat 
váltó, Bukarest
ből jövő diligon- 
(,|‘t. A postakocsi
vizotnöke bírt annyi 1«ílolvj«*1«*nI«• 11«• 1. hogy a 
piMizes levelek vasszeknuiye kulcsát magától «:sz- 
r« v«:tbűiül eldobta s azt mondta, hogy a kulcs 
soha sin«*s nála. A rablók föl akarták törni a szek
rényt, mi nem sikerült nekik, hanem további 
munkájukban <*sak az < trezu sziklás kapaszkodó
iul! érkező fuvaros karaván szakitólta meg.

Moldva-t Máhországban csempészetm'd az oláh. 
vagyis - mókán V' lovat használják, mely állat 
okosabb «‘s nmzgi-konvabb, mint a milyennek 
látszik. Különösen a járatlan hegyi Ö8v«:ny«*ken 
bámulatosan biztos lépésii

Moldva-t dáhország esemjieszoi közt s«>kan van
nak, kik vegyes nemzetiségű házasságokból szár
máznák s éppen olv jól besz«'dnek magyarttl, mint

oláhul. Bárha a magyarok, nevezetesen a széke
lyek es oláhok között történő liázasulások nagyon 
ritkák, ilyokkel mindazáltal találkozhatni neve
zetesen a Bárcaságban, a Piatra-Marca tövén 
Г«iкv<» hét faluban, hol mintegy lmszozernyi vegye- 
s«mi magyar, szász «:soláh lakos él egymás mellett.

Képünk oly csempész-csoportot mutat, mely 
bátran s szerencsésen jutott keresztül az oláhor
szági határőrségi vonalon. ( )tt csak a vámot 
(vaum) kellett elkerülniük piócáik miatt, miket 
«bírva vászonnal lekötve nagy korsóban a máso
dik lovashoz magával, mert Oláhországban a pió- 
ák kivitelére ig«*n nagy vám van vetve. Töme

gesebb nyers terményeket., mint gabnát, gyapjút, 
marhát s sertés-sörtét a csempészek természetesen 
nem visznek ki. Hamun ’ most jő számukra a

К ni éh i csempészek.

nehezebb, a t ul;i j«I on k(:pon i <^mpész*föladat, t. i. 
az erdélvi vámokat kikerülni, meri majd minden 
szorosban IVí- os alvámház van, melyek közt a 
pénzügyőrök cirkálnak A csempész fíhlolga most 
az országúton l»áboritlaiml belejutni az erdős 
hegylánc szakadékaiba, melynek lábánál regé- 
N у csen fekszenek a már említett báreasági falvak. 
IÍa ez sikerül nekik, a csempészek legnagyobb 
részben megnyerték játékukat, mert áruikat nem 
sokára elrejt bet ik Kkkor aztán csempészeink 
nyugodtan lovagolnak közad tűzhelyükhöz s szom
szédaikat, lm magyarok jó napot tál, lm oláhok 

Inine soaro«-val köszöntik. Hogy magukkal 
hozott holmijukat hol rejtették el. az természete
sen titok marad.

Midőn aztán viharos éj köszönt be, a csempész 
elmegy holmijáért s vásárlói kezei közé juttatja 
theáját, kávéját, dulcaceáját (oláh édességeit), 
ragatját, álltáját (török édességek), keleti gyü- 
möleseit, török kézmüveit s mindenekfölött jóféle 
török dohányát, mert a pipások Erdélyben is ezt 
szeretik legjobban; nem csoda tehát, ha a csem
pésznek mindig találkozik vásárlója.

Végre m«:g megjegyezzük, hogy a magyar-oláh 
határokon külön csempész-osztály nem létezik. A 
csempészek jobbára Erdély és Bárcaság határain 
lakó székelyek és oláhok. Egyébiránt mindenki 
elősegíti a csempészetet: a bojár és bójámé éppen 
úgy, mint a fuvarosok és kereskedők, a magyar 
úgy, mint a szász és oláh. A pénzügyőröket ott 
nagyon gyűlölik, s ennél jobban talán csak a 

dohány-monopoli-

T a r a k a n o w  
hercegnő.

< trosz udvari történet.

(Vége.)

177ö. vége volt.
A hercegnő Neu- 
seszből Obcrsteili
ba költözött. Ez 
időben ú jabb hirek 
merültek fö l: ezek 
szerint ö nem volt 
kalandoruö; azon 
címek, miket vi
selt , valóban az 
övéi s azért kapta 
azokat, hogy szü
letésének t i t k a  
rejtőkben tartas- 
sék: ö nem volt 
más, mint Tara- 
kanow hercegnő, 
E rzsébet cár né 
leánya. Ez időben 
a fejedelem távol - 
léte alatt Mann- 
heimba utazott, itt 
megismerkedett 

Radziwil lengyel 
herceg bizalmasá
val és folytonos 
kísérőjével, Do* 
manskyval, s ezt 
annyira elbájolta, 
bogy őt titkon 
О berste inba ki
sérte.

A lig hallott I Jo
in an sky azon hi- 
rekröl, melyek a 
szép nő születésére 
vonatkozólag ke
ringtek s alig vette 
észre azon rokon- 
szén vet, melyet a 
le n g y e le k  ügye 
iránt táplálni lát
szott, azonnal fi
gyelmeztette erre 
R ad ziw il herce
get. Ez rögtön igy 
irt hozzá: »A z  ön 
részvéte és segít
ségre való kész
sége , fenség, a 
goiul viselés csodá
jaként tűnik föl 
előttem, mely sze
rencsétlen hazánk 
fölött őrködik s 
mely annak ily 
«italmazót adott.« 

Most, midőn Radziwil és a Mannlieimban időző 
összes lengvel nemosség elismerte öt, senki sem 
mert tovább méltóságában kételkedni. Ra«lzi\vilra 
nézve, ki «:ppen Velenc :bc volt indulandó, ln gy  
innen igyekezzék a fényes portát Lengyelország 
ügve számára megnyerni, mi sem jöhetett alkal
masan., mint i Jroszország ttahijára habár csak 
«>gy látszí'dagos íirökös fölmerül«*se. Megegyeztek 
abban, hogy a hercegnő Radziwilt Volomu'dje 
fogja követni.

Küszöbön áll«') elutazása senkit sem döbbentett 
meg annyira, mint a limburgi fejedelmet,. Hanem 
ü most Tarakanow hercegnő és < Jroszország örö- 
k«")8«‘. volt; most tiszteletet, s hódolatot követelt s 
a koronás jó ember alája vetette magát, önfelál.
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dozással nyújtván neki nicklot az elutazásra s 
elhalása esetében örökösévé nevezvén ki öt a 
styram-limburgi fojedelemnői címnek; sőt egészen 
Zwcibrückenig el is kisérte.

A  hercegnő kalandos életének uj időszakába 
lépett, mely élet később keserű gyümölcsöket 
érlelt számára. Velencébe érkeztekor líadziwil 
herceg, gazdagon öltözött lengyel nemesség kísé
retében, azonnal udvarlására sietett, mit Taraka- 
now hercegnő egy héttel később líadziwil nővé
rénél, Morawska hercegnőnél tett látogatással 
viszonzott. Félig-mcddig való inkognitója átlátszó 
fátyol volt. Születése (:s az orosz trónra való 
igényei Velencében nyílt titkot képeztek, termei
ben Radziwil hercegen kivid látni lehetett Potocki 
grófot, Pinsk s taros tát я két kalóz-kapitányt: 
Hassánt és Mehmetet, továbbá a hires angol uta
zónak, Montagnenek fiát, végre azon fiatal francia 
tiszteket, kiket dics- és kalandszomjuk a lengyel 
fejedelem kiséretébe csábított.

A  velencei bank igazgatója, Mnrtinclli különö
sen kegyelt barátja volt a hercegnőnek. Ha azon
ban azt bitte, hogy barátsága árán majd a bank 
fölött is rendelkezhetik, ez esetben nagyon csaló
dott, mert egy szép napon a bank a legudvaria
sabban, de leghatározottaban megtagadta tőle 
a hitelt.

líadziwil és kísérete elhatározta Paguzába tele
pedni át. Az elindulás napján a herceg, nővére 
s számos nemes jött lakába, hogy Tarakanow 
hercegnőnek a kikötőig diszkiséretül szolgáljon. 
Itt aztán a herceg honfitársai nevében kezdett 
beszélni, s azon reményét fejezte ki, hogy öt nem 
sokára azon polcon fogják látni, melyet számára 
születése és rangja kijelölt. »Mint Oroszország 
cárnője, — viszonzá ö. — dicsőségemet abban 
fogom keresni, hogy a Lengyelországgal történt 
jogtalanságok helyre hozassanak.« Ekkor történt 
legelőször, hogy terveiről hivatalosan nyilatkozott.

A  birtokában levő okmányok közt volt két igen 
fontos; az egyik a Nagy Péter által megállapított 
örökösödési rend, a másik pedig Erzsébet cárné 
végrendelete, melyben leányát nevezi ki a korona 
örökösnőjeül és régensnöiil. Honnan eredtek 
ezen okmányok? líadziwil ezzel mitsem látszott 
törődni; elég az hozzá, hogy léteztek.

A fényes társaság líaguzában nagy föltünést 
okozott s mindenki tolongott, hogy a hercegnőnek 
bemutattassék. Minden oldalról hódolattal környez
ték. líadziwil naponkint várt a szultántól formánt, 
mely őt a török hadsereg élére hívja, hanem a 
szultán meghalt s utóda Abdul-Hamid nem igen 
volt hajlandó Oroszországgal háborúba elegyedni, 
líadziwil ez által levereték s vissza akart térni 
Velencébe. A társaság elszóródott s a hercegnő 
elhatározta Kómába utazni, hol éppen az imént 
halt meg a pápa.

1774. évi dec. 21-dikén érkezett hfi barátja, 
Domansky kíséretében Kómába s nem múlt sok 
időbe, máris ő lett Hamilton angol t követ termei
ben a legiinncpcltcbb vendég. Ármánykodásai 
azonban Oroszországban alkalmasint figyelmet 
keltettek, mert a 'ivornói kikötő előtt állomásozó 
bajóra j-parancsnok. Orlofl* már hónapok előtt 
parancsot kapott, hogy 'Tarakanow hercegnőt 
kerítse mindenkép kézre. Orloff rövid modorú 
ember volt s í i  Katalin kcgyence. Azt Írják róla. 
hogy III. Pérter cárt saját, kezeivel fojtotta meg.

Úgy látszik, hogy a hercegnő elfógatásában az 
angol követ sem maradt idegen. Hiteles tudósí
tások szerint a hercegnő Hamilton rábeszélésére 
ment. el Livornóba, hol Orloff mindent elkövetett, 
ott. tartózkodását kellemessé tenni s tetette magát, 
mintha ö is elégedi itlen lenne Katalin uralkodásával 
s szívesen látná, ha a trónon változás történnék. 
Ünnepélyek ünnepélyeket követtek я a hercegnő 
még haragudott is Domanskyra, ha ez figyelmez
tetni s kérni merészelte öt, hogy Orlofi’tól őriz
kedjék.

— Mióta szoktam meg. — kérdező büszkén, 
öntől tanácsot kérni? Megyek, hová sorsom hiv. 
Ha fél ön, hagyjon el engem.

Domansky mellette maradt.
Egy napon Orloff különös látványt rendezett 

tiszteletére: hajót, akart légbe röpittetni. A her
cegnő számára egy remek bárkát szereltek föl. Az 
angol követ is jelen volt. A lig hagyta cl azonban 
a hajó a partot, a hercegnő máris észrevette az 
árulást. Ezer torok kiáltotta: »Éljen a cárnő!« я 
ö fogoly volt.

Máj. 1 1 -én érkezett Kronstadtba. A eárnö meg
parancsolta, hogy ezen ügyben az illetők mélyen 
titoktartók legyenek. A nagykancellár (így szá
zados s egy század katona kíséretében maga ment 
a hajó fedélzetére a foglyot átvenni. A  nagykan
cellár jó bánással és ravaszsággal igyekvők tőle 
vallomást csikarni ki. A hercegnő föl volt indulva

elfogatása miatt s azt állitá, hogy soha esze ágá
ban sem volt Oroszországban zavarokat indítani. 
Személyesen óhajtott beszélni a cárnövel, hogy 
neki igen fontos fölfedezéseket tegyen. Ez nem 
fogadta el öt, sőt Galitzin kancellárt szemrehányá
sokkal illette azon szelídség miatt, melylyel a 
fogoly iránt viseltetett és sajátkezűkig húsz pont
ban sorolá föl azon állam eíleni bűnöket, melyek
nek Tarakanow hercegnőt meg kellett reszket,- 
tetniök.

E bűnsorozatot Galitzinnak küldötte; egy napon 
azt irta neki Moszkvából, hogy a fogoly lengyel 
nő , egy másik levelében pedig azt állította, hogy 
egy prágai vendéglős leánya. Mindezen lépések 
azonban bizonyítják, mily fontos volt rá nézve 
ezen ügy, s mily türelmetlenül óhajtott annak 
véget vetni. Galitzin megtett minden lehetőt. 
Elhatározta, hogy Domanskynak a hercegnőhöz 
való ragaszkodását hasznára fordítja s ennek meg
engedte, hogy színe elé kerülhessen, mit sokáig 
hiába kért volt. Domansky nyárfalcvélként resz
ketett, midőn a hercegnőt viszontlátta s csaknem 
környezve borúit előtte térdre. Bocsánatáért esdett, 
hogy mindazt elmondotta, a mit születésére vonat
kozólag tudott s kérte, hogy tegye ugyanazt.

Azután a nagykanccliár lábai eh'* borúit. 
»Kegyelem neki! kiáltá. A büszkeség 
démona uralkodik fölötte; ő már nem a magáé.

! Adja a cárné hozzám nőül s szívesen eltűrök szám- 
1 fizetést, szegénységet s nyomort. Gsak ajándékoz
zátok oda neki életét, s áldani fogom jótékony- 

! ságtokat.«
E szavak különös mosolyt csaltak a hercegnő 

’ ajkaira. Aztán komolyan igy szólott a kancel
lárhoz:

— Tegye meg nekem azt a szívességet s ment- 
I sen meg ezen ember jelenlététől. Nem látja ön, 
hogy a szegény ördög be nem számítható állapot
ban va n ?

A hercegnő már régebb idő óta szenvedett mid
ién s az orvosok szerint már csak néhány napig 

I élhetett; azonban betegsége s folyton növekvő 
gyengesége dacára egyetlen szó vallomás sem 
jött ajkaira. E helyett több személyt nevezett, 
meg, kik képesek lennének születésére vonatko
zólag fölvilágositásokat adni, többek közt Keith 
Györgyöt, Neufchatcl parancsnokát és .lean Jarjues 
Rousseau benső barátját, ki azonban már meghalt. 
Végre fölhagytak azon kísérletekkel, hogy vallo
másokat nyerjenek tőle. Hanem nevezetes, hogy 
soha sem történt; semmi ama hit* elnyomására, 
miként Erzsébet cárnönck leánya volt.

November 30-kán, kevéssel halála előtt papot 
kívánt a fogoly. A cárné a kasani káptalan kano
nok já val, Androjcw-fel való hosszabb értekezés 
után ezt küldötte hozzá, ki azonban vallási vigasz 
nyújtása helyett inejuisitori vallatáshoz fogott. 
Láztól égő szemeit vetve rá a hercegnő, ki még 
mindig igy nevezi1 magát, — mondá: »Olvassa 
felö li előttem a haldoklók imádságát!« Ezután 
néhány napra, 177Г>. dec. d-kén meghalt, születése 
titkát magával vivén sírjába.

A  nagykancellár s még más négy személy 
I jelenlétében, éjnek idején temették cl Knockin vár 
udvarában.

Domanskyt pedig Szibériába küldötték.

Növény az emberi táplálék.
' .1 vct/rlarianitonits, mint a tcrmrsr.elrs viclreml e'.v (jt/ói/i/mnil 

I Folyta tás.)

Nehogy azonban valaki szavaimból azt magya
rázza ki. mint ha én ezzel azt akarnám mondani, 
hogy a kizárólag növénytápanyagokkal való táp
lálkozás mellett a kiválasztó anyagok száma és 
menyisége kevesebb. Éppen nem. sőt ellenkezőleg, 
azt mondom, hogy a kiválasztó anyagok niennyi- 

i ségét tekintve, ez a növény tápszerekkel való táp
lálkozás mellett sokkal több, mintsem a liusele- 
dolekkel való táplálkozásnál, de a kiválasztandó 
anyagok minőségét illetőleg a különbség igen 
nagy. Ugyanis mig a kizárólag növénytápszerek- 
kcl való táplálkozás mellett a kiválasztó anyagok 
eltávolítását, főleg a belek eszközük, és a vesék 
és máj csak kisebb mérvben vannak azok kivá- 

I lasztásánál igénybe véve, a husevésnél a dolog 
éppen meg van fordítva, itt a kiválasztás folya
mata kiválókig a máj és vesék működését vészi 
igén ybe, és a beleknek csak kevés kiválasztani 
való anyag jut.

S (ízen körülményt a legtöbb orvos és élettan- 
tanár kifeledi a számításból, holott éppen ezt kell 
figyelembe venni, mivel ebben gyökerezik annyi 
mindenfele, betegségnek az oka, melyek a raffini- 
rozott civilizációjával annyit dicsekvő modern

társadalmat mindinkább meglátogatják és meg
tizedelik.

Ha a mai betegségi kimutatásokat és halálozási 
lajstromokat kezünkbe veszszük és kérdezzük, 
hogy hóimét származnak azok a számtalan máj-, 
vese-, gyomor- és vérbajok, melyek az embereket 
már gyakran 20— 30 éves korukban meglepik; 
bőimét azon számtalan szívbajok, melyek annyia
kat a kora sírba fektetnek, я bőimét az annyira 
mindennapivá vált nyak-, torok-, gégebajok, az 
azelőtt, oly ritkán mutatkozó gutaütésre való haj
landóság már a 2< 2f> éves fiatal embereknél? S
mi az oka a görvélykór (Scrophusitas) és tüdő- 
giimükór ijesztő mérvben való terjedéseinek és 
még más számtalan betegségeknek: azt hiszem, 
kimondhatjuk minden habozás nélkül — bár azért, 
sokan álmodozónak, pessimistának fognak tartani 
hogy az a túlságos húsevőstül s a szeszes és izgató 
italok - bor, szesz, kávé, then - átalánosan elter
jedt nagymérvű élvezésétől, szóval: egy termé
szetellenes életrend követésétől van.- Es ezt oly 
orvos mondja ki, a ki sorai végén bevallja, hogy 
ő nem tartozik ugyan szigorúan a vegetáriánu
sokhoz, de igen is a föntebb elmondottakról meg
győződve, ez életrend követői közül többeket 
hosszabb ideig figyelemmel kisért, sőt ezzel több 
hónapig magán is kísérletet tett, és e részben azt 
mondja, hogy soha jobban nem érezte magát és 
soha jobban nem nézett ki, bár már az ütvén évet 
meghaladta, mint midőn kizárólag növény t ip- 
anyagokkal táplálkozott, es ezért jogosítva is 
érezte magát a föntebb közlőiteket, elmondani.

De lássunk még néhányat azon okok közül,
( melyek miatt a husevés — más szempontból 

tekintve is a dolgot - ártalmas az emberi testre.
Volt idő, midőn még az emberek legnagyobb 

része vadászatból é lt; hogy ezen vadásznépek 
I még a túlnyomó husevés mellett is egészségesek 
• és iiosszuéletück voltak, annak oka csak altban 
kereshető, hogy oly ember, ki egész nap a 
szabad levegőn van, az időviszontagságok minden- 

I nemű változásának kitéve, e mellett oly fáradal
ma» foglalkozást űz, mint a vadászat, az minden
esetre inkább és előbb képes legyőzni egy ily 
természetellenes tápszer által előidézte bajokat is; 
c mellett még tekintetbe kell venni azt is, hogy a 
vadak busa, melyek a szabadban élnek és termé
szetszerűen táplálkoznak, egészen más minőségű, 
mint azon állatoké, melylyel a mai civilizált embe- 

j re к táplálkoznak.
Ugyanis azt látjuk, hogy a piacokon eladásra 

kiállított, állatokat, annál jobban fizetik, azok 
. annál drágábban elkelnek, minél kövérebbek, 
hizottabbak: természetes tehát, hogy a gazdák 

! törckesznek az eladásra kerülő állatokat minél 
hízottakban állítani be a vásárra. A hizlalás azon
ban ma már — mint tudjuk legnagyobb részt 
szeszmoslék s más gyári hulladékokkal a legjö- 

1 vcdelmczöbb, e mellett tudjuk azt is, hogy a hízást, 
az által lehet leginkább elősegíteni, lm a beállított 
állatok minél kevesebbet háborgntlnt.nak, minél 
kevesebbet mozognak, s minél inkább elzárhatjuk 

, tőlük a világosságot és a szabad levegőt. A kap- 
panokat és hidakat Franciaországban teljesen 
sötét, helyiségekbe zárják a hizlalás ideje alatt s 
oly szüle ketrecekbe, hogy azok megmozdulni 
sem képesek. Ezen körülmények az igaz. előmoz
dítják a hízást, de egyszersmind beteggé- teszik 
az illető állatokat, a mit eléggé mutat azon tapasz
talás, hogy ha egyszer valamely állat jól meghí
zott - ha azt el nein adjuk, hanem visszavisz- 
sziik őket az előbbi takarmányzásra — mihamar 
elpusztul. De egyéb bajoktól eltekintve, hiszen 
a bizás maga is betegségi állapot, mihelyt az 
a tcrmészotsznbtn határon túlmegy, és e mellett, 
éppen a természetellenes táplálás és a szabad 
levegő s világosság elzárása miatt még hányféle 
betegség nem fejlődik ki a hizlalás tartama alatt !

I A mely állat csak némi bajiammal hir valamely 
' tüdőbajra, annál az a hizlalás alatt bizonyosan 
I kifejlődik.

Kérdjük már most, hogyan hígyen az ily min
denféle kóranyaggal lelt táplálék egészséges, 
egészséges főleg arra, a ki szintén maga is, mint 
a nagy városok lakosainak nagy része, nélkülözni 
kénytelen a szabad mozgást és a szabad levegőt 
is a napnak nagy részén át ? Es mégis, habár el 
lehet is mondani, hogy a táplálkozásra kerülő álla
tok kilenc tizedrésze beteg, kinek jut eszébe azt 
ellenőrizni ?

Hányszor láttam már magam is borsóka-kóros 
sertéshúst nyilvánosan kimérni a piacokon, mely
nek élvezete — mint tudjuk az embernél a 
galandférget idézi elő, mit hogy még a besózás 
sem bir megsemmisíteni, mutatja az, hogy a leg
utóbbi krimin! hadjárat alatt az angol katonák leg
nagyobb része ebben szenvedett. Megkapták azt a



közöttük k iosztott bosozott sertosbustul. >S b o gy  a is, moi't a várt süriti, rostanyagga l tu lterlio li, ez rrzolmtl usth-latus „oiuzotkdurk Összes sajtóirodáim« 3 
pokolvnrt sssintcii a hoteg á lla tok busa idézi elő, által gyulladásos, lég e « b etegségek  iránt fo gék o - hetUapból á l l ; de mind a három, lm tekintetbe voszszük 
az is átftlános ta p aszta la t; '  a lamm t köztudomású nyabbá és ily  betegségekben  fölbom lásra lia jlan- a 800,000-ro monő usth-latus népfaj létszámát, aránylag 
tény az is, b o gy  az angol bajokon a siily  (skor- dóbbá teszi. E z onnét, van, m ivel a bus, m e lyet az véve igen nagy olvasó-közönséggel bir. íg y  a mittavi 
but ) gyak ran  m utatkozik, s b o gy  a m atrózok  em berek táplálkozásra használnak, nem csak újon- latus újságnak 187 0 . évben 4000, jelenleg 0000 ; a 
attól m eg nem  szabadulnak, in ig  szárazra nem nnn alakult szerves kép letekből áll, hanem nagy M á jasz Y jo8zisz«-nnk jelenleg 7000, a balti hirmondó- 
ju tnak es ism ét novenytapszorekíd. nem kapnak, m ennyiségű fölbom lási anyagoka t is (kreatin , nak 1870-ik é írben 1400, most 2500, összesen 15,50ü 
Д húsevő Ang liában  ezen ba j annyira el van kreatiuin, sáréin) tartalm az, tehát az em ber m ég a előfizetője van, holott a magyar felvidéki 0 tót lap 2 
terjedve, h ogy  a lig  van család, m elyben annak legfrissebb hús é lve ze te  m ellett is fö lvesz az elfő- milliónyi népesség mellett összesen csak 4400 élő- 
nyomát löd ne lehetne találni. gyaszto tt hússal e g y  b izonyos m ennyiségű fö lbom - fizetőt képes fölmutatni. Megjegyezni méltó, hogy az

V a g y  tan arra, bogy a legtöbb húsban annyi lasi anyagot. M e ly  fölbom lási anyagok, h ogy a esth-latus nemzet többnyire szegény néposztályból áll, 
m indenféle k ó ra n ya g  van fö lhalm ozva, azt fe le lik  testbe jutva valóban lázas izga tottságo t idéznek melynek sem arisztokráciája, sem müveit városi polgár- 
a husevés párto ló i, h ogy  ha az jól átfő v a g y  atsül, elő, azt az orvosok  is beismerni látszanak az által, sága nincs, s hogy Miklós cár idejében összes irodalmát 
c k ó ran yag  is m egsem m isül abban !  Igaz, h ogy  a h ogy  m ihelyt o ly  b e teg e ik  vannak, k iknél azok- imakönyveken kivül 2 — 3 naptár képezte, 
jól átfőtt v a g y  sült hús élveze té  után se galand- , nak lázas állapota m iatt mindent kerü ln i kell, a —  ( A  korcsolyázás történetéből.) Ne gondolja 
férget, se trioh inbetegseget nem kap az ember, s j mi lazas izgatottságot idézhet elő, a husevést és senki, hogy e testedző mulatság újabb kor találmánya, 
megsem misíti a tűz heve a güm ókór anyagának ( a szeszes ita lok é lve ze té t azonnal m egtiltják . Es mert régi leletek a mellett tanúskodnak, hogy a cölöp- 
hatályát is, de a zért egészségesnek lehet-e mon- j azt bárk i is tapasztalhatja, ha figyelm et fo rd ít építmények korában (tehát mintegy 4000 évvel ezelőtt)
dani az ily  húst, s e lőnyös lehet-e annak é lveze te  j rá, h ogy  ha va lam ely  lázas betegségből üdülő már létezett. A  korcsolya legprimitívebb állapotában
az egészségre ? betegnek húslevest adunk, azoknak érverése azon- isontból készült s a berni múzeum is egy lócsontból

De m eg egyáta lában  nem is képes senki csupán nal gyorsabb és náluk a vér m elegsége 1 — 2° II. készült darabot őriz, mely a Moos-tó cblöpépitményoiböl
külső látás után m egítéln i b izonyosan, vá jjon  e g y  is em elked ik . A  miből aztán igen könnyű kim a- került; Svéciában és a londoni britt muzoumban szintén
darab sertés-, juh- va g y  marhahús egészséges-о, gyarázn i azt, h ogy m iért o ly  gya k or ia k  a beteg - léteznek ily korcsolyák az ősrégi időkből. A  X II-d ik  szá- 
va gy  nem. A z t  ped ig  mint tényt hozhatom  föl, ségbe va ló  visszaesések U gyan is a húsleves é lve - zadban London fiatal polgársága már a város környé- 
hogy a London közelében  levő  tehenészetekben 1 zctét a leg több  orvos, m ihely t némi üdülést vesz kén elterülő tavakon korcsolyázott. A korcsolya mostani 
szigorúan örködnek  a tehenészetek tulajdonosai észre, azonnal m egenged i, holott ez —  mint azonnal alakja a friezok találmánya. Különben nem mindenütt 
a tehenek egészség i á llapota fö lö t t : a mint észre- látni fog ju k  —  éppen o ly  id eg izga tó  szer, mint a a művészet vagy mulatság eszköze, mert pl. Ilollandiá- 
veszik , h ogy  va la m e ly  tehénnél a giim ükór fej- j hús, va g y  m ég roszabb. E rre  nézve L ie b ig  m aga ban a számos csatornán, Norvégiában a szimos keskeny 
h'Jdni kezd, a zoka t rendesen azonnal elad ják , jó v a l j azt m ondja: A  huskivonatnak, a húslevesnek e g y  és hosszan lenyúló öblökön a könnyű és gyors közlekedés 
előbb, mintsem e baj fo lytán  azoknál az aszkór sajátságos hatása van az idegrendszerre, m e lyet kitűnő cszközlője.
ság k ife jlőd ö tt volna. S azt á llítják, h ogy  azJ feszü ltségnek , izga tottságnak  lehet leg jobban L. — ( Л  m ex ikó i láza d á sró l.) A  spanyol lapok 
ily güm ökórban levő  állatnak különösen kellem es j nevezni, mit h ogy  a húsból k ifőzött k ivonat-anya- a következő érdekes adatokat közük a mexikói láza- 
édes izü. finom és nedvdús húsa van ,, m e lyet a gok  ( E x tra c t iv s to fie : kreatin , kreatiu in ) idéznek dásról: » A  felkelőktől megszállott Piedras Nigrasban 
goitrm andok igen nagyra  becsülnek. En részem- elő, a rró l többé sem m i kétséy sincs. »V e g y ta n i leve- Valdes még mindig tartja magát. A felkelők még nem 
röl jó é tvá gy a t  k íván ok  h ozzá ! A  g iim ök ór —  leiben ped ig ugyancsak L ie b ig  a húslevesre vonat- foglalhatták cl Camargot, jóllehet nagyobb seregük van, 
mondja dr. 'Trail az állatoknál rendesen a 'k o zó in g  ezeket m ondja : » AI int a hús, ú gy  a hús- mint Portinának. Január 20-kán egy hajó pénzzel s 
hiányzó m ozgás, a term észetellenes és túlságos | leves is igen összetett természetű. M indkettő  igen 1 élelmi szerekkel érkezett a kormány részére, mely mint 
hő h izla lás következm énye. Es ezeket a most I gazdag  légenytarfa lom m al bir, m e ly  légeny tar- támadó akart föllépni. Az indusok Tojásban fölkeltek, 
d iva tozó  táplálásnál mind fö lta lá ljuk . H án y  güm ö- talmu anyagok  közü l k e ttő t: a kreatin ! és k iva ti-  leégették a gyárakat, leülték a lakosokat, a marhákat 
kóros állatot fogyasztanak  tehát, el az em berek  nint, mint i<ren szép, átlátszó, szinetlen jc g c c e k c t  ! pedig Laredo s Arpiila közé hajtották. Quiroga fölkelő 
csak egyetlen  nagyobb  városban is, hová annyi lehet előállítan i. A  kreatiu in , m ely sokkal kisebb tábornok jan. 22-kén támadta meg Cortinát Camargobau. 
szeszgyári moslékon hizlalt marhát szállítanak mennyiségben van je len  a húslevesben, mint a Spanyolországba az ütközet alatt érkezett a tudósítás, 
csak e g y  év  alatt. Osoda-e tehát, hogy a tidsá- kreatin, igen erős szerves alj, m ely összetéte- igy a kim motel még ismeretlen volt. A vámhivatalnokok 
gos m ennyiségben  huseledelekkcl élő népek any- lére a növényországbeli légen у tartalmú szerves mit sen hagynak az ország belsejébe szállítani. Miután 
nvi m inden féle betegségnek  vannak a lá ve tve  У a ljakhoz csatlakozik , azon a ljak  osztályához, hová Camnrgo hihetőleg eles, a posta már oda nem megy.

A z  angolokat él мсчГ mint o lv  néped szeretik  a* leg iszonyúbb m érgek  is ta rtozn ak « (n icotin, A felkelők mondják, hogy Martinez és Mariano meg- 
f,ill,о/l,i a bus.'-vós pártolni. m aív яг.к hn.st. eszik  »tn clm in , moi |.liíiiO Л  lis z t«  k reatiiiból ßacb l,ein . szállva tartják San l.ouis t, s az ogtísz kerület ura..

I,............................ c.y.rvtolv  ...  munkás cs válla l- tanár k ísérletei ezonnt .•)— 10 szemet- e lég  arra, /.aratecnst pétiig üucrroro s (.am a szállották meg, s
V  л V ; ,..oi- .. r nmb.n h ogy  azzal házinyu lat m eg lehessen m érgezn i. A  az egész vidék hódol. Borrego mar elfoglalta Durau-

I Г 1  Г  !  á td  i t ; !  l !  S i l  ! b '^ i v o n a t  ( T ld d i c x t r a c t )  által, mi nem egyéb , got, s ezer embert küldött Chihuahua elfoglalására.
M ( ' 11*1/ПО l’ * ° Г I 1 1 1 u r n  vi'/sir.’i ' mint mézsüriiségre befűzött húsleves, e mérgezést 'Trevigno fölkelő Coahuíla és Nueva Loon államok bir-(>z álltásnak igazat adni.de ha behatót)!) vizsga- ' у . . . , , )  . .Г , . .. <л . ... . . . .  . ,
l . ' i  1 ' 41 .... 1- .. I Mhht.r .r/t hítinlc szintén elő lehet idézni az ily  k isebbfalta növény- tokában van. Quiroga I anmuhpas-bol foglalja el a
tatába bocsátkozunk a do lognak, nkko, azt .ltjuk. AHnt0kiiá l. határ melletti vidékeket. Matamoros-ból január 22-diké-
hocrv Londonban  sincs az máskép, mint Európa < ' <» nazi anaomm n. . . . . . . .  . ..
1 '-'J , я , 1’ , я . 1 ív ó -г,, következik. I rol a következő lnrck érkeztek: I revigno, Martinez es
inas na LTV városaiban. Л  varosokban, Imi lőtt nust ° c  ,. , ,

. i f »  и 1 1Л  - у veí jet \\Ts  ̂ upcdíi jelentékeny erővel San-Louis felt1 nyomulunk,
fo írvaszta ’ iak az em berek, ея о mellett m eg sok > л и ы л ш А м ь .  1 •’ , . ■ *•

’ 1 , « I .  * ... я hogy a korm inv seregével megütközzenek. Martinez
l»,r, ВЙГ, kávé. (hun c-в szeszes Halok kom иск . . . . . .  .nogsemaüaité Со,„ellast, ki ellenállt, s Wbb helységet
Ü .S yn B / J á s á ra 1.1. naniz.-.lakw.l-nci,ize,Ic-krr látni V C g J 'C S  k e / . l e i lH ü i y e k .  elfoglalt. Donato Clucrcro Zacate.-asban áll 2000

í í,nny“‘ ч ' -I I ' M  orm a /or« SW . )  A ta v a s a k  .„ár -b ő rrő l, bogy Trovignónak s-gitse,., ki .tuar,-/, ollen
oa a:,|,k"",H “  ■ “  ; ;  “  J  uuazób a állnak. Л bideg n.ág k.üaágkiviil tobo, „álnak ..............bőrről áll. Karola-,lo Juaro,, ollea nyilatkozott.
hzivIwj.«. -я «я лк .....* . lM и  ^ ; " V o "  v U ^ - L o - o  Л nobluv tálogatáat, . „ i t  ............... . jövő »'.aonlókd,, De l.onn. ki Guaaojuatoban várja Diazt.
iimi . \ ( se is  in aj baj of • v . . ' ... , • г eltiiriük azon reménvhen hoirv a Durango állam egészen tőikéit. A kormánynak itt
v i.lo k c " .-lleaben ‘ ' j " “) ' r . ib i '.о-... a..kára I.W t zi.kl moziikb •„ látjuk. Xiw-s az » '-rojo aims. ('I.ihuabua állam aomlcgca ....rád,
sori bort, szósz *  ,tál k.< 1, tbc. - ;  • . W  ' ’ 1Ч.ш,к „ lv B,.,lUu> ,„,|vb,.„ az orvos....... ára oly alkalmas , Гап-alos a napokban proklamál. Quiroga mogdrkozott
Innak az cinből ck  . ott • , ’ • • t ivas/ib m PLŐ w  dtu/ködés Miorbo 200 emberrel, hogy Camargobau Cortmaval
a k ik  azután bbirM-icbire k ipóto lják  azon bozaS.,- : l-nm-, ...int «W - »  ' u  "  •1/ u/ u „,ooii,k»//,(k
i , t i  i . i , „ n .....г.-, ,ldi kérdése  ̂ha erre ügvr-lünk, az egyszerű rhemnalol kezdve nn guiKoz/.t k .
kai. m e lyek  a nagyobb^ м и  вок а . . . .  Sl 4(*|lvos uulögyuladásig szánd .lan betegséget kerülhc- b. -  (A n t/ lia  kereskedése.) Mennyire felülmúlja

ь : к ' г ! ; ! ы ь : м , ! г ^ ; ж ^ " : Е ' ^ ^ ^ 1 с о 1 ! T :  .....  * * vo,t ii forg'-

; . : S l ^
körül a piacra, a .b lig  mánr.-ezr/il a Imih rósz hatása sok már most is cy lo-bb , .ly.-okor c-log ,-gy lob,I I «  is. Angol hajókon 11.288,607 18.407,178 24 848,685
ÍB ,,,in .li!,kább n a g y o b b  pnszlilást i s ló g  tcim i a ; b  " " ' . . и Ш к  « o l á g  vastag. I  gyoljiu.k .zonk.vul N 6 m c l  . .  1.013,748 1.308,243 2.400,088
fo lyvást lobban <* jobban .b-g.-noráló nomzodük- I .bankra, hogy az a, azz-k. I avaszsz,, lau, »I varosba,., Nol.v(i|{ 1.360,340 778,3 18 2.128,885
boa. Sót ítormoszotelb-nrs lakannánvzása az álla- ...Ind W „ „  gyakran arüvos, s nos a ral .j, abm „zm.l.an Лш„,.-,и„-, „  807,807 758.288 1.425,873
toknak m o lv  f/ib-o- n a «v  városok 'körü l IV-kvö ilyenkor szőre-,>га<!гв jo erős. balzsn-ral kent nal 383,387 508.845 887,032
li-l.ondszeteUbcu van .,Ű Í...... ,ndR a külünbon az | ............ .. mig a városin,., divatos ripük talpa, könnyön , 313,725 517,554 831,270
állatok m a le s  IcRclíü, va gy  tormüsz.-los fü lakar- á„mdv,-sülm-k . ■■ ... "  U n -  ovda szaruk а Ы , a so Sv,:,  321,445 315,247 837,882
mái,von v .h j tartása m elle it o ly  ogoszsogos ős o ly  1 rdezt-. könnyön - t la z.k ,..... . «ok bajnak oka. Iavaszsz.,1 ,, 234,0.24 334,500 588,524
lápláló t.-iot is káros l.atásnyá teszi az ogdszst-grc. | az ,-mb ri »zeryozr.b,-,, kllbf.úis mtlklálrs m.-gy vogbo : ()rosz „  252,080 271,040 523,700
n U a n is  a mimbml'oli- g y á r i bulla,b-kon. k ivA lt j »„k „mber ,lyr.„kor olv,-azt, ctvagyat, bja „okoz а, |[оП„ ш| „  ,.„ , ,„7 7  222,122 300,400
|,odig szósz,noslükon s átlllálm ll lágym eb-g. j..'t.y- »»kiü l, míg ma»okuak gyomra ........ ....... ráírsz., .1 ■ , ,Wgll „  100,040 181,002 361,008
bibi," lormüsz.-l.-Ib-nos takarm ányon, b .lyyást zárt | valásiggat b t.-g ,« mmk .41 m-l,. n hasznai ,nk b a  j - ,  spanyol 150,301 175,820 382,211
istállókban tartott l.-b.-nokacl csapán 0 term ószot- nyü rb-b-k-a. kerti jük -a nagyon zs.ro« eledeleko.,. f  • k „  184,770 108.805 303,085

s b ' Ä i I di i t Zt n^r :;;ä ,
szokott fe jlődn i.' ü l  lórin cl, boH iaM lirn , Jy.-S állat- nrnradkl.-trsru kasza,aljuk. Л ,,6k ,m ,g,a, gyakran lolt̂  ̂ Кпр,пГ,:,„ „ 14.207 0.215 23,502
orvos á lln i tett kiscrb-lck l.ííl ki erre a szü lök sók Idejükül oly b.b.k rs .-»td ycko,, nu-lj,-k -n „z.a 10.413,102 10.085,132 35.408,234

ügyeim ,:, a k k o r  fill is b iv ta . ■ k itetszik , bogy  az '
ily güm őkóros tehenek teje n g yo im ok ck n c l a < • .1 -g--y- • i

gö rve ly - es güm ükój’t eloi.b-zoi kópes. Iliit tudva, “  T T u  'kzthrk Im m já b ú i.)Hogy mily rendkívüli H  1  Г  6  K .
t-gyalalalmn ionos m it esiab.Hvoznunk " j* "  ■ „„.hósiggal fogott az oroi-zországi közmfp az olvasási,o-z Telek i-fé le  v ii/ jM ék i ......... .
a g y ^ ’m ekckncl, fő leg  a nagy Női ’ * ()H tl jIOi fsak néhány év útn íh rendes elemi iskolák nyét e hó 18-án hirdették ki uz akadémiában. A 100
gyak or i a görvélyoH ség. , ,dt’ /n(,u lirnv következő adatok szolgálhatnak pél- db. aranyos mii elme : » A  csók,« s a jelentés szerint

A z  e lsorolt káros hatásokon k ívü l • - ■ ’ lml,i tartom ínyokhali élő németellenes meg vannak árnyoldalai és költői erényei egyaránt;
m eg n husevés az em berek  ogcszségiire az altat чли\. л/.
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szerzője Dóczi Lajos. E nevet ugyanakkor a hivatalos 
lapban is olvastuk a névváltoztatások k ö z t : Dux Lajos 
nevét Dóczi-ra változtatta. Dux Lajos egyike az ifjabb 
irodalom legtehetsdgosb tagjának, ki Goethe »Faust«*ját 
is sikerültén fordítja, s e mellett a politikai sajtóban is 
sokat működik. «Jelenleg Becsben lakik, mint a külügy
minisztérium egyik titkára.

— (Tompa sírján még nincs emlék.) Rozsnyó 
hölgyei vállalkoztak, hogy a koszorús költő hamvai sírját 
megjelölik, s e célból a rozsnyói városház termében apr. 
21-én délután nagy bazárt rendeznek. Sziklay Szeréna 
urhölgy tehát fölkéri a közönséget, hogy a bazárban 
áruba bocsátandó tárgyakat apr. 14-ig hozzá Rozsnyóra 
küldeni szíveskedjenek. A bazárt tánezvigalom követi.

— ( Halálozások.) Bruckcnthnl Armin báró, a család 
utolsó ivadéka c napokban halt meg Szóbeliben. Halá
lával a család palotája, műkincseivel, könyvtárával és 
egyéb gyűjteményeivel a szebeni iskolákra száll, s lehet
ségessé fogja tenni azoknak felvirágzását. — A tanügy 
terén két fáradhatlan munkást vesztettünk el a köze
lebbi napokban : Veress László debreceni főiskolai, és 
bölöni Mikó Lőrinc kolozsvári unitárius főiskolai tanárt. 
—  Barkóczy .János gr., ismert ó-konzervatív férfiú, 
egyike azon mágnásoknak, kiknek otthonja Bécs, e hó 
17-én elhunyt Béesben G7 éves korában. Közéletünk
ben jelentékeny szerepet játszott, de nem a szabadéivü- 
ség érdekében. Benne a grófi család utolsó fisarjadéka 
hunyt el.

— (A  néptanítók ismerettára ügyében) Molnár 
Aladár, mint szerkesztő és az Athenaeum, mint kiadó 
következő nyilatkozatot küldte hozzánk: » A  Néptanítók 
ismerettárának Ígéretünk s törekvésünk szerint már 1871. 
évi október 1-éro meg kellett volna jelennie. Azonban 
főleg azon körülmény miatt, hogy a kéziratokat minden 
igyekezetünkkel sem bírtuk a kellő időre összegyűjteni, 
részint tőlünk nem függött nyomdai s szerkesztési nehéz
ségek miatt lehetetlen volt Ígéretünket a kitűzött időre 
beváltanunk. Ámde most már az egész első kötet készen 
van és egy pár hónap alatt kikerülőiül sajtó alól. A  tisztelt 
gyűjtő és aláíró urakat csak még egy kevés szives türe
lemre kérjük. Méltóztassanak figyelembe venni, hogy 
ily nagyobb cneyclopédiai munkánál gyakran merülhet
nek fel oly váratlan nehézségek, melyek gyorsan le 
nem gyözhetök.«

— ( Magyarországi néprajzi kiállítás van terv  
ben.) Ugyanis a közoktatási miniszter fölkéretett a 
múzeum részéről, hogy a bécsi világtárlatra állítasson 
össze ily néprajzi kiállítást, mely aztán a tárlat végé
vel a múzeum birtokába menne át.

— ( A pesti népszínházi bizottság kebeléből) az 
alapszabályok kidolgozására kiküldött bizottság tanács
kozást tartott Gelléri .Szabó János elnöklete alatt. Elnök 
bejelentő azon irányelveket, melyeket az e célra kikül
dött kilences bizottság megalapított, s melyekre az alap
szabályok kidolgozásánál tekintettel keilend lenni, s 
miután a feldolgozandó anyag bővebb tanulmányt kíván, 
a megvitatott elvek értelmében szerkesztendő szöveg 
megállapítása céljából közelebb fog ülés tartat»'.

—  (Északi sark-expedíció.) A Weypreeht és Payor 
urak által rendezett északi sark-cxpcdició létrejötte az 
Ausztriában és külföldön is megindult önkénytes adako
zások folytán biztosítva látszik, inig Magyarországból 
nem igen mutatkozott részvét, mit annak lehet tulajdo
nítani, hogy a közönség arra kellő módon figyelmeztetve 
nem volt. Ezen mulasztást a rendezők az által szándé
koznak helyrehozni, hogy Payer főhadnagy a közeledő 
nagy hét folytán Postro jön, s itt az éi z iki sark-expe
díció fontossága és jelentőségéről nehány fölolvasást fog 
tartani. A z expedícióra eddig jelentkezett tengerészek 
nagy része, valamint az orvos is magyarok.

—  ('»Tűzoltó zsebkönyv<^-re) nyitottak előfizetést 
Márkus Miklós és Stirling János torna- és tűzoltó-egy
leti tagok. Előfizetési ára 1 frt, s a pénzek Márkus 
Miklóshoz Pestre (váci-út 8 sz.) vagy Stirling Jánoshoz 
Pécsre (bazárépület) küldendők april végéig. A könyv 
leírásait 25 fa- és rézmetszet is fogja illusztrálni, s füg
geléke egy német-magyar tűzoltó műszótár lesz.

— (A  természettudományi társulat pálya kérdé
sei) A kir. m. természettudományi társulat a jelen 
1872-ik évben 20(>0 forintnyi összeget oly tudományos 
munkálatok előmozdítására kíván fordítani, melyek az 
ország physikai vagy mctcorologiai (igy például meleg- 
ségi, légnyomási, légáramlási, csapadéki, párolgási, vil
lanyossági, delcjességi, phaenologiai s több efféle) 
viszonyainak kutatását vagy ismertetését célozzák. 
Midcnkinck egyenlő alkalmat akarván nyújtani, hogy a 
fönobb említett szakmához tartozó munkálatával ver
senyre kelhessen, a természettudományi társulat választ
mánya ezennel pályázatot hirdet oly munkálatok vagy 
tervezetek díjazására, melyek Magyarország physikai 
vagy mctcoroloaiai kutatására vagy megismertetésére 
vonatkoznak. E szerint a beküldendő tervezetek vonat
kozhatunk az ország valamely részében teendő uj kuta

tásokra és utazásokra, vagy a kiemelt célt előmozdító 
szakmunkák Írására. A  pályázók kötelesek maguk, t 
megnevezni és egyszersmind kijelenteni, vájjon munká
latukkal az egész 2000 frtnyi összegre, vagy annak 
mily nagy részűre tartanának igényt. A  beérkezendő ter
vezetek mogbirálásiira a választmány szakférfiakból 
álló, hét tagú bizottmányt küldött ki, mely a terveze
tek célszerűsége fölött Ítél, s a választmány beleegyezé
sével megbíz a pályázók közül egyet, vagy ha a körül
mények engedik : többeket terveik kivitelével, kiknek 
egyszersmind a kívánt összeget dij gyanánt odaítéli. A 
dij rendszerint a munkálat befejeztével, mégis, ha 
annak kivitele pénzkiadással járna, részben már a meg
bízatás alkalmával is kiadathatik. A tervezetek f. évi 
május hó 31-ig a természettudományi társulat titkári 
hivatalához ("Pest, aldunnsor L. sz.) küldendők. A másik 
pályakérdés következő : »Adassanak elő kultivált növé
nyeink betegségei, különös tokintettel azokra, melyek 
élődi növények által idéztetnek elő.« Jutalom a Bugát- 
félc alapítványból 300 forint. Beküldési határidő 1872. 
október 31. E kérdésre csupán a társulat tagjai pályáz
hatnak.

— (Rövid hírek.) A nemzeti színház subvoncióját 
újévtől 24,000 frtal fölebb emelték ; most tehát 84,000 
frtnyi évi segélyt kap. —  A sz. István-társulat márc. 
14-én tartá évi közgyűlését. Ipolyi Arnold —  miután 
püspökké neveztetett ki —  az alclnükségről lemondott, 
s helyére 'Párkányi Béla kanonokot választék meg. A 
gyűlésen a prímás elnökölt. — Az Erdélyben tervezett 
román színházra eddig begyült összegről következő 
kimutatást olvasunk : van elhelyezett készpénz 2332 
frt 32 k r ; állami kötvényben pedig G00 fr t ; az aláirt 
kötelezvényeken alapuló, de még be nem fizetett összeg 
12,128 frt és 1200 frank, — összesen 15,060 forint 
32 kr és 1200 frank. Midőn e tárgyban Déván 1870- 
dik évben gyűlés volt, az aláirt összegek 10,000 frtot 
tettek, de két és fél év óta csak mintegy 5000 frt. gyűl 
egybe. На a gyűjtések nagyobb eredményt nem tüntet
nek föl, az eddigi összegeket román népiskolákra for
dítják. —  A  nemzeti muzcuni termeit e hó 1 G-án nyi
tották in ig ; a régiségtár még rendezés alatt van. A 
bádai színkört a nyári idényre Miklósi pécsi színigaz
gatónak adták ki.

Olvasóinkhoz. Л márcins-juniusi évnegyednél 
ismét fölhívjuk a közönség figyelmét a „H a zá n  A 
я K ü tfú M *  cimíí illusztrált hetilapra, moly most 
már V lII-d ik  évi pályáját futja. Lapunk irányát 
bővebben fejtegetni fölösleges. Közleményeink 
átölelik a szépirodalom és ismeretterjesztő iroda
lom minden ágát, s illusztrációink a hazai közélet 
jelenségeit s nevezetességeit mutatják be jó raj
zokban, nem feledkezvén meg a külföld érdekes!) 
férfiainak s a nagyvilág nevezetességeinek bemu
tatásáról sem Irodalmi és ismeretterjesztő rova
tainkban folyvást jóhangzásu nevekkel találkozik 
az olvasó, inig képek tekintetében mindig igyek
szünk, hogy lapunk egyike legyen a legdiszos- 
beknek.

Irodalmi összeköttetéseink folyvást, gyarapod
ván, a jövő évnegyedtől kezdve nein lesz egyetlen 
szóim sem, melyben novellákat} elbeszéléseket ve 
közölnénk, hogy ekkép egy család minden tagja 
megtalálja lapunkban az olvasmányokat. Adni 
fogunk eredeti beszélyeket, szigorún arra lőre- 
kedve, hogy ezek mindig olyanok legyenek, 
melyek a jó ízlést, de az itészeti követelményeket 
is kielégítsék. Fordított beszélyeinket pedig a lcg- 
jelesb külföldi termékekből válogatjuk. Egyéb 
cikkeink az ismeretek s tudományok kiválóbb 
mozzanatait tárgyazzák.

Egész éves előfizetőink színes nyomain 
nagy mülapbaii részesülnek. Ennek tárgyát mára 
legközelebbi napokban tudatjuk (.előfizetőinkkel. 
Л  mülapot megkapja minden egész éves előfizető 
«•>(> krnyi csomagolási dij beküldése mellett, habár 
évnogyedenkint történik is a dijbeküldés. Az uj 
előfizetők abban az előnyben részesülnek, hogy a 
r é g ib b  évfolyamok igen költséges kiállítású 
Dobozi,— Huszár bravour, — Guyon tábornok,— 
Bem diadala, — és Az egri nők cimü színes nyo
mású jutalomképeinket 1 — 1 írtjával s . 0 krnyi 
csomagolási di j beküldése mellett rendelhetik meg. 
Szakoly Viktor, társszork. Kazár Emil, felelő« szork.

A jelen évfolyamból még folyvást szolgál teljes 
példányokkal a kiadó-hivatal.

Előfizetési fői tó le lek : egész évre 1» frt, fél
évre 3 frt, évnegyedre 1 frt 50 kr. Figyel
meztetjük egyszersmind olvasóinkat a »Hazánk s 
Külföld« politikai testvérlapjára, a balközép elveit 
valló „H eti Post a“ cimü politikai hetilapra, mely 
vasárnaponkint, egy nagy ivén jelenik meg, s clö- 
jizetési ára egész évre «/ frt, évnegyedre I f  rt.

A z  clöiizetés legcólszoríibben  postai u talványok 
által történhetik, ezért iv ek e t nem is bocsátunk ki.

Az ^ A th en a eu m “  ii •ód. részvénytársaság, 
mint kiadó.

M egjelent uj könyvek. A rövidlátói,-,« vígjáték at fel
vonásban, irta ifj. Ábrányi Kornál. E darab az Akadóma 
tavalyi Toleky féle pályázatán a bírálók átalános dicséreté
vel találkozót. Sok költészettől, elmésséggel és élénken van 
irva. Hiányos azonban komposicióju. A magyar »Mérnök 
és é/dlészeijylet Közlönyének« februári tűzető kővetkező tarta
lommal jelent meg : Л XIX. század építészetének átabe.os 
jellemzése.( Ney Mélától. — Tengerparti fölmérések az 
Egyesült'Államokban. Schumacher Páltól. A rigi vas
pálya. Demeter Körönétől. Tenger abtti sziklarobbantá
sok dynamittal. Horvát Samutól. Vegyesek stb. A v örült 
meséi«, irta Majtbényi Kernánd. Igen csinosan kiállított 
könyv, molyért jiieg kell dicsérníink a pozsonyi nyomdát; 
de maga Majtbényi Kernánd még várhatott volna ez iro
dalmi kísérleteinek nyilvánosságra hozatalával. — .1 /*,,>_ 
nyeczki Nayy Sándor által megkezdett angol és francia nyelv
tanokból újabb füzetek jelentek meg ; jelesül : l. Az angol 
nyelv levélszerinti önoktatása Robertson T. tanmódja sze
rint. Il-ik rész XXI. és XXII-ik levél. 31)., 40., 11, és 42-ik 
lecke. Egy levél ára 30 kr. 2. A francia nyelv levélszerinti 
önoktatása Robertson 'Г. tanmódja szerint. I rész« VI ll-ik és 
IX-ik levél. 14., lé., 10. és 17. lecke. Egy levél ára 30 kr. 
Mindkét munka Roston Aigner Lajosnál, s Debrecenben a 
kiadó-irodában (piac, Farkas-ház) kapható. —  /h/trcrenCm 
Csáthy Károly kiadásábau jelent meg ; .1 /.te. tön-ém/székrl,-
és járásbíróságok, rondezett telekkönyvek területeinek kimu
tatása teljes, tiszti címtárral s betürendbeli tárgymutatóval. • 
Hol ti ára 1 Ir t ; bekötve I fit 00 kr.

Uj zenemüvek. Táborszky és l ’arseh zenemű kereskedés»* 
kilogyhatlan az új kiadásokban. A lefolyt héten ismét a 
kővetkező zenedarabok jelentek meg: » llonvéd-diszmonrt- 
induló,« zongorára szorzó Sciflert Antal, a 12-1 к gyalogsor- 
ezred karmestere; ára 60 kr. -- *Lazzi-imlhi,« zongorára 
ifj. Eahrbach Külöptől; ára 50 kr. i ’iláy-fájdulom« \ Welt
schmerz ) Polka-mazur, zongorára Willy Dcutschtől Ára 
50 kr. ; » Aeeetu-po/lca.«  (Lachpolka.) Zongorára Sóidért 
Antaltól. Ara 50 kr.

Szerkesztői üzenetek.
Pest, К. V. Mi nem vállalkozhatunk a kéziratok meg

őrzésére, mert akkor nem egyszerű asztaliakról, hanem 
magazinokról kellene gondoskodni. Azt sem tehetjük, hogy 
bírálat végett valami munkát átolvassunk, mert nem sok 
idővel rendelkezünk. — S:.-Fehérvár: »Egy magyar honle
ány nemes szive.« A ki ezt irta s azt hiszi, hogy megörven
deztetjük vele a »magyar olvasó publikumot,« annak ugyan 
fűre a fogalma van a publikumról, de még saját magáról is.

Hlyére: /•. L. Tévedésből csak nm-t jutott kezünkbe a 
levél. Tudnunk kell azonban, hogy a kért színdarabok a 
műkedvelői előadásra, vagy olvasmánynak kellcnek-o V

T A R T Á L  О M.
( Ikkek : »Mazzini József.« »Mranylszkó.« (iás/iár 

Imrétől. »Fiam.« (Eredeti bcszély.) Kazár Emiltől. — 
»Kirándulás Erdély érehegyei közé.«‘ (Vóge.) »Madzsar vagy 
Alagyari romjai « —  »Csempészek az erdélyi határon.« - - 
»Ta rak a now hercegnő.« (Orosz udvari történet.) (Vége.) — 
»Növény az emberi táplálék.« (Folytatáa.) Eyy veyelurianus- 
toL — »Vegyes közlemények.« — »llirok.« — Képek; 
Mazzini József. Magyar! romjai, közel a Kínná vizéhez. 
(Szereinley rajza.) Erdélyi csempészek.

H i r d e t é s e k .

Megjelent az

ATHENAEUM
könj ékiadá -ihíiri é • minden könyvárusnál kapható :

Eppur si muovo. is mégis mozog a fö ld ). I
Regény. Irta Jókai Mór. 6 kötet. Ára 6 frt.

A z urak. íogény. Irta Tolnai Lajos. 8-rét, I  
1—332 oldal. Ára I frt.

Éva leányai. • ranezia Regény. Irta lloussayo I  
Arzén. Magyarít A IJjkéri. 8-rét, I 332 oldal. Ára 
1 frt. 20 kr.

И М И  1 " hl mir kendők.

I  jerSzép, jó és olcsó!"^J И

I  Legújabb női ru h a -ke lm é kI
щ  b á m u l a t o s  o l c s ó  á r é r t .  щ

Ú  Teljes tubához való legszebb kelm ék e;
1 ° Д.
*£ 3 ,  -4r, £5, 41 írtért, ugyszinto a

^  logünomabb fBlßtß 8В1уВШ*(ШУЭ([01[ kaphatók S' \

3 HAMBURGER ADOLF r
Ш  üzletében, Peat, úri.utca l-sö в/, a Páriái ház ЩШ 
H  bemeneténél. H

Mustrák kívánatra mindenkinek ingyen 
R  és hér mentesen küldetnek s megrendelések után- 
■ ■ I vét mellett azonnal eszközöltetnek. H

■_______ ' 1
H U H F ’J H H A szta l-é s  ágytoritŐk.HHH"”H H H f lH

Felelős szerkesztő : Kazár Emil. •Szerkesztő társ: Nzokoly Viktor. Kiadó-tulajdonos: az „A tllO IIHOUIll.“  A  képek RllNZ Károly inűintdzctdből valók.

Pest, 1872. Nyomatott az „Athciianini" nyomdai és Írod. részv. társulat nyomdájában.
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